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Uvod

Cestitamo na kupnji vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Upute za uporabu dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-
mene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje.
Prije koriStenja proizvoda upoznajte se sa
svim napomenama za uporabu i svim si-
gurnosnim napomenama. Proizvod koristite
isklju€ivo na opisani nacin i u navedenim
podrucjima uporabe. U sluaju predaje
proizvoda tre¢im osobama predajte i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za brusenje drveta,
plastike, metala i laka. Uredaj je posebno
prikladan za kutove, profile ili teSko dostup-
na mjesta. Svaki drugi nacin uporabe i sva-
ka izmjena uredaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Za Stete nastale nenamjenskom uporabom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Nije
namijenjeno za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

@ Regulator broja okretaja

© Kutija za prasinu za vlastito usisavanje
O Redukcijski nastavak za vanjski usisiva¢
@ Prikljucak adaptera

0O Ucvrscivac brusnih listova

© Brusni list

© Brusna ploca

Opseg isporuke
1 viSenamjenska brusilica

1 kompleti brusnih listova
(gradacije 80/120)

1 kutija za prasinu

1 redukcijski nastavak za vanjski usisiva¢
1 u€vrscivac brusnih listova

1 upute za uporabu

Tehnic¢ki podaci

Procijenjena potrosnja

energije 220 W

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu n, 7000-13000 min"*

Nazivni broj vibracija 14000-26000 min-t
Razred zastite I1/[E@] (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A-standardna razina emisije
buke elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 79,7 dB
Razina jaCine zvuka L,,= 87,7 dB
Odstupanje K= 3 dB

fa\
[ | Nosite zastitu sluha!
A 4

Procijenjeno tipi¢no ubrzanje
Vibracija ruke/Sake a, = 5,384 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/A UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu od-
stupati od navedenih vrijednosti, ovi-
sno o nacinu na koji se elektri¢ni alat
upotrebljava, posebno o tome koja
vrsta predmeta obrade se obraduje.
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/\ UPOZORENJE!

» PokuSajte zadrzati opterecenje na sto
nizoj razini. Primjeri mjera za smanjenje
opterecenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i
ogranicenje radnog vremena. Pritom
je potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa rada (primjerice, razdoblja u
kojima je elektri¢ni alat iskljucen i raz-
doblja u kojima je uklju€en, ali radi bez
opterecenja).

A Opée sigurnosne

napomene za uporabu

elektriénog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, ilustracije i tehni¢ke po-
datke kojima je ovaj elektri¢ni alat
opremljen. Nepridrzavanije sljedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducu uporabu.
Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u si-

gurnosnim napomenama odnosi se na elek-
triéni alat s mreznim napajanjem (s mreznim

kabelom) i na elektri¢ni alat s pogonom na
baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Drzite radno mjesto ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Neuredno i neosvijetlieno radno

mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektricnog alata.
U slu€aju nepaznje mozete izgubiti kon-
trolu nad elektri€nim alatom.

(e

2. Elektri¢na sigurnost
a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata

mora pristajati u uticnicu. Utika¢ se ni
na koji naéin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektri¢cnim alatom. Neiz-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-

mljenim povrsinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara veci je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektriéne uredaje drzite podalje od

kiSe i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge

namjene, primjerice za nosSenje elek-
triénog alata, vjeSanje alata ili izvlace-
nje utikaca iz utiénice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektricni alat koristite na otvore-

nom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguce izbjeci uporabu elek-
tricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite zastitnu sklopku. KoriStenje
zastitne sklopke smanijuje rizik od struj-
nog udara.

/\ oPREZ A\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvoda!

HR | 3
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3.

a)

(2]

d)

&

9)

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono Sto ra-
dite i razumno rukujte elektriénim
alatom. Elektri€ni alat ne koristite ako
ste umonrni ili pod utjecajem droga, al-
kohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznje za vrijeme uporabe elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale.NoSenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska protiv
prasine, noSenje sigurnosnih cipela s
potplatima koji ne klize, zastitne kacige

ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i namjeni
elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nehoti¢no ukljuc¢ivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju¢en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
ukljuceni uredaj na napajanje, moze dodi
do nesrece.

Alat za namjestanje ili klju¢eve za ma-
tice uklonite prije ukljucivanja elek-
tricnog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu elektricnog alata
mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrza-
vajte ravnotezu u svakom trenutku. Na
taj ¢ete nacin moci bolje kontrolirati elek-
triCni alat u neoCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjedu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivag i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Uporaba
usisiva¢a moze smanijiti ugrozenost pra-
Sinom.

HR

h) Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i
nemojte misliti da ste iznad sigurno-
snih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon ¢este uporabe upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postu-
panje moze u djelic¢u sekunde uzrokovati
teske ozljede.

4. Koristenje i rukovanje elektri¢cnim
alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Ko-
ristite elektri¢ni alat prikladan za vrstu
posla koji obavljate. Prikladnim elek-
tricnim alatom moci ¢ete bolje i sigurnije
raditi u navedenom podrucju.

Ne koristite elektricne uredaje s oste-

¢enim prekidacima. Elektricni alat koji

ne mozete ukljuciti i iskljuciti opasan je i

treba ga popraviti.

c) lzvucite utikac iz uti€nice i/ili izvadi-
te bateriju prije nego sto zapocnete
namjestati uredaj, mijenjati dijelove
pribora ili odlozite elektri¢ni uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.

Ke)

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaj-
te izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada elek-
triénog alata ili nisu progcitale upute
nemojte dopustiti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrzavaijte elektricni alat i
uporabne alate. Provjerite rade li svi
pokretni dijelovi uredaja besprijekorno
i da slu¢ajno nisu zaglavljeni. Provjeri-
te da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mje-
re osteceni da ometaju rad elektricnog
alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
ostecene dijelove odnesite na popra-
vak. Mnoge nesrec¢e uzrokovane su loSe
odrzavanim elektri¢nim alatom.

f) Rezni alat odrzavajte oStrim i €istim.
PaZljivo odrzavani alat za rezanje s 0§-
trim o$tricama rjede se zaglavljuje i lakSe
se navodi.
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Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuéim
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektricnog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odrza-
vajte suhima, éistima i slobodnima od
ulja i masnoce. Skliske rucke i povr-
Sine za hvatanje onemoguduju sigurno
rukovanje i kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.

. Servis

Popravak elektricnog alata prepustite
iskljuéivo kvalificiranim struénjacima
i koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektricnog alata.

Zamjenu utikaca ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvoda¢ ureda-
jaili njegov servis. Na taj nacin osigu-
ravate trajnu sigurnost elektricnog alata.

Sigurnosne napomene specificne
za uredaj

Osigurajte izradak. Izradak ucvrscen
stegama sigurniji je nego ako se samo
pridrzava rukom.

Ni u kom slu€aju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja
se obraduije jer u slu€aju klizanja postoji
opasnost od ozljeda.

U slu¢aju opasnosti odmah izvucite
utika¢ iz utinice.

Mrezni kabel uvijek postavite prema
nazad iza uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLIJED
ISKRENJA! Prilikom bruSenja metala
nastaju iskre. Zbog toga obavezno pazi-
te da ne ugrozite druge osobe i da se u
blizini radnog podrucja ne nalaze zapalji-
vi materijali.

B Elektriéni alat drzite samo za izolirane

povrsine rucke, jer brusna povrsina
moze zahvatiti vlastiti mrezni kabel.
Ostecenje voda pod naponom moze pod
napon staviti metalne dijelove uredaja i
uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PARE!

» Stetne/otrovne prasine koje nastaju
obradom predstavljaju opasnost za
zdravlje osobe koja rukuje uredajem i
osoba koje se nalaze u blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST USLIJED PRASINE!

> U slu¢aju dugotrajnije obrade drva, a
posebice kada obradujete materijale
¢ijom obradom nastaje Stetna prasina,
uredaj prikljucite na prikladan sustav
za usisavanje prasine. Nosite zastitne
naocale i masku za zastitu od
prasine!

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova,

i sl. pobrinite se za dostatno provjetra-
vanje.

B Materijale ili povrSine koje obradujete

ne natapajte tekuc¢inama koje sadrze
otapala.

B Ne obradujte navlazene materijale ili

vlazne povrsine.

B |zbjegavajte brusenje boja koje sadr-

ze olovo ili druge materijale Stetne po
zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se

obradivati. Azbest je kancerogen.

B Izbjegavajte kontakt s brusnim listom u

pokretu.

B Uredaj koristite iskljucivo s pri€vrS¢enim

brusnim listom.

B Uredaj nikada ne Koristite za druge

namjene, i uvijek samo s originalnim
dijelovima/opremom. Uporaba drugog
alata i dijelova od onih navedenih i pre-
porucenih u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

HR ' 5
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B Sacekajte da se isklju€eni uredaj zausta-
Vi prije nego ga odlozite.

B Uredaj uvijek mora biti ¢ist, suh i bez ulja
i maziva.

Prije ukljucivanja uredaja
Odabir brusnog lista

Uklanjanje Cestica i povrsina
UcCinak uklanjanja i svojstva povrsine odre-
duju se gradacijom brusnog lista.

¢ Pazite da za obradu razli¢itih materijala
koristite odgovarajuée brusne listove ra-
zli¢ite gradacije.

Pri¢vrscéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvu-
cite utika¢ iz mrezne utiCnice.

NAPOMENA

> Prije pri¢vrséivanja novog brusnog
lista uklonite prasinu i necistocu s bru-
sne ploce @.

Stavljanje brusnih listova s ¢ickom

4 Brusni list @ moZete priCvrstiti na brusnu
ploc¢u @ pomocu ¢icka.

¢ Pazite da se usisne rupe na brusnom
listu @ podudaraju s rupama na brusnoj
plo¢i ©.
Za to koristite uévrs¢éivac brusnih listova
O (vidi preklopnu stranicu).

Skidanje brusnih listova s ¢ickom
4 Brusni list @ jednostavno skinite s bru-
sne ploce ©.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektri¢nim alatom koji
raspolaze kutijom za sakupljanje pra-
Sine ili se moze prikljuciti na usisivac
prasine, postoji opasnost od pozaral
Pod nepovoljnim uvjetima, kao sto je
iskrenje, prilikom brusenja metala ili
metalnih ostataka u drvu, drvena prasi-
na u vrecici s prasinom (ili u vrecici usi-
sivaca) moze se samostalno zapaliti. To
se posebice moze dogoditi ako se dr-
vena prasina pomijesa s ostacima laka
ili drugim kemijskim tvarima, a izradak
se nakon duljeg vremena zagrije. Zbog
toga obvezno izbjegavajte pregrijavanje
izratka i uredaja i prije pauza u radu
uvijek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine odn. vrecicu usisivaca.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanje prasine potrebni su
brusni listovi s rupama.

Kutija za prasSinu za vlastito usisavanje

Prikljucivanje

4 Gurnite kutiju za prasinu za vlastito usisa-
vanje @ na uredaj. Uz to gurnite simbol
» uredaja na simbol fg kutije za prasinu
za vlastito usisavanje @. Zakrenite kutiju
za prasinu za vlastito usisavanje @ na
simbol @, da biste je zakljucali. (vidi
detaljnu sliku na preklopnoj stranici)

Skidanje

4 Okrenite kutiju za prasinu za vlastito usi-
savanje @ u smjeru simbola fg. Povla-
¢enjem kutiju za prasinu za vlastito usi-
savanje @ skinite s uredaja (vidi detaljnu
sliku na preklopnoj stranici).

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan ucinak
usisavanja, kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ pravovremeno ispraznite.
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4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu
za vlastito usisavanje @ s uredaja na
gore opisani nacin. Kutiju za prasinu za
vlastito usisavanje @ temeljito oCistite
lupkanjem.

Redukcijski nastavak

Prikljucivanje

4 Gurnite redukcijski nastavak @ u priklju-

Cak adaptera @.

4 Crijevo odobrenog uredaja za usisavanje

(npr. usisivac za radionice) gurnite na
redukcijski nastavak @.

Skidanje

4 Povlacenjem skinite crijevo uredaja za

usisavanje prasine s redukcijskog na-
stavka @.

4 Skinite redukcijski nastavak @.

Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Osigurajte da je uredaj iskljuen prije
priklju€ivanja na napajanje.

NAPOMENA

> ViSenamjensku brusilicu uvijek uklju-
Cite prije kontakta s materijalom i tek
tada uredaj postavite na izradak.

Ukljucéivanje i iskljuéivanje
Ukljucivanje uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje @ u polozaj ,I”.

Iskljuéivanje uredaja
4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje @ u polozaj ,,0”.

Odabiranje broja okretaja

Pomocu regulatora broja okretaja @ posta-

vite podrucje broja okretaja izmedu 1 i 6.

4 Stupanj 1: niski broj okretaja
Stupanj 6: visoki broj okretaja

Potreba broj okretaja ovisi o0 materijalu koji
se obraduje i moze se odrediti prakti¢nim
pokusom.

Napomene za rad

B UkljuCen uredaj prislonite na izradak.

B Radite laganim pritiskom.

B Radite ravnomjernim napredovanjem.

B Pravovremeno zamijenite brusne listove.
|

Nikada istim brusnim listom ne brusi-
te razli¢ite materijale (npr. drvo i nakon
toga metal). Samo cete besprijekornim
brusnim listovima postici dobre rezulta-
te brusenja.

B S vremena na vrijeme brusni list oCistite
usisivacem.

B Tesko dostupna mjesta brusite prednjim
ili bo€nim rubom brusnog lista na bru-
snoj plogi.

B Postupak brusenja izvodite paralelno i
djelomi¢no preklapajuci brusne staze.

B Uredaj nakon obrade odignite s izratka i
zatim ga iskljucite.

Odrzavanje i ¢iSéenje
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvu-
cite utika¢ iz mrezne uticnice.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

B Uredaj ocistite odmah nakon zavrSetka
rada.

B Za Cisc¢enje kucista koristite suhu krpu.

B Brusnu praSinu odstranite pomocu kista.

B Ni u kom slucaju ne koristite oStre pred-
mete, benzin, otapala ili sredstva za
CiS¢enje koja agresivno djeluju na pla-
stiku. Izbjegavajte prodiranje tekucina u
unutrasnjost uredaja.

B Ventilacijske otvore uvijek odrzavajte slo-
bodnima.

HR | 7
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Zbrinjavanje
Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/
EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obic-
no kuéno smece. Uredaj se mora predati na
mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili
predati poduzecéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cu-
vajte okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

“. O mogucénostima zbrinjavanja
£ starih uredaja moZzete se raspitati
%n u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.
vy
%@ mogu zbrinuti preko mjesnih
ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambala-
a Ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaze oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sliede¢eg znacenja:

1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, takoder
¢ete dobiti 3-godis$nje jamstvo od datuma
kupnje na pakete baterija serije X12V i
X20V Team. U slu¢aju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku
izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapog€inje danom kupnje.
Molimo, sacuvaijte racun. Potreban je kao
dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greSka na
materijalu ili tvorni¢ka gre$ka proizvod ¢e
biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodi$njeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupniji (raun), te pisanim putem ukratko
opisati u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraca-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju
nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravijene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom troSenju
i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao sto su npr. listovi
pile, rezervne oStrice, brusni papir, itd. niti
oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidaci ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju
B normalnog troSenja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

W osStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogreSnog uprav-
ljanja

B ostec¢enja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 480685_2410 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
480685_2410 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaSeg artikla.

/\ UPOZORENJE!

> Neka vase uredaje popravlja samo
servis ili struéni elektricar i samo
pomocu originalnih rezervnih dijelo-
va. Time se jam¢i oCuvanje sigurnosti
uredaja.

» Zamjenu utikaca ili mreznog voda
uvijek treba izvrsiti proizvodac ure-
daja ili njegov servis. Time se jamci
ocCuvanije sigurnosti uredaja.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 480685_2410|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.comm

10 | HR

Prijevod originalne izjave
o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odgovorna za dokumenta-
ciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo
da ovaj proizvod zadovoljava sljedece nor-
me, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti
isklju€ivo snosi proizvoda¢. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ogranienje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elek-
tronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
Visenamjenska brusilica PMS 220 A1

Godina proizvodnje: 02-2025
Serijski broj: IAN 480685_2410

Bochum, 13.11.2024.

ST C€

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju.
Pre koriS¢enja proizvoda upoznajte se sa
svim hapomenama vezanim za rukovanje
i bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nacin i u navedene svrhe. Predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za brusenje drveta,
metala i laka. Uredaj je posebno pogodan
za uglove, profile i teSko dostupna mesta.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasno-
sti od nezgoda. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nena-
menskom upotrebom. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
@ Regulator broja obrtaja

© Kutija za prasinu za interno usisavanje
O Reduktor za eksterno usisavanje

@ Priklju¢ak adaptera

O Fiksator brusnog lista

@ Brusni list

O Brusna ploc¢a

Obim isporuke
1 viSenamenska brusilica

1 komplet brusnih listova
(granulacija 80/120)

1 kutija za prasinu

1 reduktor za eksterno usisavanje
1 fiksator brusnog lista

1 uputstvo za upotrebu

12 RS

Tehnic¢ki podaci

Nominalna ulazna
shaga 220 W

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu  n,7000-13000 min*

Nominalni broj
vibracija
Klasa zastite

14000-26000 min*

I/ ] (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje,
da je ovaj uredaj u skladu sa

A A srpskim zahtevima za bez-

bednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa standardom EN 62841. Nivo
buke elektricnog alata sa ocenom A iznosi
obi¢no:

Nivo zvu€nog pritiska Lp,= 79,7 dB
Nivo zvu€ne snage L= 87,7 dB
Odstupanije K= 3 dB

N\
[ ) Nosite stitnike za sluh!
A\ 4

Ocenjeno ubrzanje, karakteristicno
Vibracije Sake/ruke a, = 5,384 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za me-
dusobno poredenije elektricnog alata.
> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.
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/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriSc¢enja elektricnog alata
da odstupaju od navedenih vrednosti,
u zavisnosti od nac¢ina na koji se koristi
elektri¢ni alat, narocito u zavisnosti od
vrste radnog predmeta koji se obraduje.

> PokusSajte da drzite opterecenje $to
manjim. Primeri mera za smanjenje
optereéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe alata i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena
u kojima je ukljucen, ali radi bez opte-
recenja).

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije
i tehnicke podatke kojima je opre-
mljen ovaj elektriéni alat. Propusti
prilikom pridrzavanja sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektricnog
udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Opste bezbednosne
napomene za elektri¢ne
alate

Cuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat” koriséen u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podrucje Gisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u

&L

okruzenju ugrozenom eksplozivhom
atmosferom, u kojem se nalaze zapa-
ljive teénosti, gasovi ili prasina. Elek-
triCni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢nog alata. U slucaju
odvrac¢anja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora
da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne smete
ni na koji nacin da promenite. Ne kori-
stite adapterske utikace zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektriénim alatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzem-

0)

ljenim povrsinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviseni rizik od elektri¢nog udara kada
je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ne alate podalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamen-

ski, da biste nosili elektri¢ni alat,
vesali ga ili da biste izvukli utika¢ iz
uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni prikljuéni kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Kada radite elektricnim alatom napo-
lju, koristite samo produzne kablove
koji su pogodni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog kabla koji je pogo-
dan za spoljno podrucje smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektricnog udara.

RS | 13
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3.

a)

(2]

d)

&

9)

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to Sta radite

i razumno obavljajte radove elektric¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umonrni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepa-
Znje za vreme upotrebe elektricnog alata
moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenje licne
zastitne opreme, kao $to su maska protiv
prasine, protivklizne zastitne cipele, za-
Stitni Slem ili Stitnici za sluh, zavisno od
vrste i primene elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektri¢ni alat is-
kljuéen pre nego s$to ga prikljucite na
elektriéno napajanje i/ili akumulator i
pre nego Sto ga podignete ili nosite.
Drzanje prsta na prekidacu prilikom no-
Senja elektricnog alata ili prikljuc¢ivanje
ve¢ ukljucenog elektricnog alata na
elektricno napajanje moze da dovede
do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za vijke pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢, koji se nalazi
u rotiraju¢em delu elektri¢nog alata,
moze da dovede do povreda.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu.

Na taj nacin mozete bolje da kontroliSete
elektri¢ni alat u neo¢ekivanim situacija-
ma.

Nosite prikladnu odecu. Ne nosite
Siroku odedu ili nakit. Drzite kosu i
odecu podalje od pokretnih delova.
Opustena odeca, nakit ili duga kosa
mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za
usisavanje ili sakupljanje prasine, ove
uredaje morate ispravno da prikljucite
i koristite.
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Upotrebom uredaja za usisavanje pra-
Sine mogu da se smanje opasnosti od
praSine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne od-
bacujte bezbednosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektric¢-
nim alatom. NepaZljive aktivhosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

4. Upotreba i rukovanje elektric¢-
nim alatom

a) Ne preopterecujte elektricni alat.
Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat
za posao koji obavljate. Sa odgova-
raju¢im elektricnim alatom cete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podrucju
snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je preki-
daé neispravan. Elektri¢ni alat koji vise
ne moze da se ukljuéi ili iskljuci je opa-
san i morate da ga popravite.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili ukloni-
te odvojivi akumulator pre nego sto
obavite podesavanja uredaja, zamenu
alata za umetanje ili odlaganje elek-
triénog alata.

Ova bezbednosna mera spre¢ava nena-
merno pokretanje elektricnog alata.

d) Elektricne alate koje ne koristite, ¢u-
vajte van domasaja dece. Ne dozvoli-
te da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

e) Pazljivo odrzavajte elektricne alate i
alate za umetanje. Prekontrolisite da
li pokretni delovi besprekorno funk-
cionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili oSteéeni, tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata.
Dajte osStecene delove na popravku
pre kori$éenja elektricnog alata.
Mnoge nezgode su prouzrokovane
loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f)

Drzite rezne alate ostre i Ciste. Pazljivo
odrzavani rezni alati sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lakSe se vode.

g) Koristite elektri¢ni alat, alate za

5.

L

b)

umetanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove

i posao koji treba obaviti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite ruc¢ke i povrsine za drzanje
suve, Ciste, bez ulja i masti. Klizave
rucke i povrsine za drzanje onemogucuju
bezbedno rukovanije i kontrolu elektri¢-
nog alata u nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravku Vaseg elektricnog alata
treba da obavlja iskljucivo kvalifikova-
no struéno osoblje i samo sa original-
nim rezervnim delovima. Na taj nacin
bezbednost elektriénog alata ostaje
nepromenjena.

Zamenu utikaca ili prikljuénog kabla
treba uvek da obavlja proizvodac¢
elektriénog alata ili njegov korisnicki
servis. Na taj nacin bezbednost elektri¢-
nog alata ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene specifi¢ne
za uredaj

Osigurajte radni predmet. Radni predmet
koji se drzi steznim uredajem ili stegom,
drzi se sigurnije nego rukom.

Niposto se ne oslanjajte rukama pored
ili ispred uredaja i povrsine koju treba
obraditi, jer u slu¢aju klizanja postoji
opasnost od povreda.

U slu¢aju opasnosti, odmah izvucite
mrezni utika¢ iz utiCnice.

Usmeravajte mrezni kabl uvek ka nazad,
dalje od uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLED

VARNICENUJA! Varniéenje nastaje prili-
kom brusenja metala. Zbog toga, oba-
vezno pazite da ne ugrozite druga lica i
da se u blizini radnog podrucja ne nalaze
zapaljivi materijali.

M Drzite elektri¢ni alat za izolovane

povrsine za drzanje, zato S$to brusna
povrsina moze da dodirne sopstveni
prikljuéni kabl. Ostecenje provodnika
pod naponom moze metalne delove ure-
daja da dovede pod napon i da izazove
elektri¢ni udar.

/\ UPOZORENJE!
OTROVNA ISPARENJA!

> Obradom nastaju Stetne/otrovne pra-
Sine koje predstavljaju opasnost po
zdravlje za rukovaoca i za lica koja se
nalaze u blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

» Tokom duze obrade drveta, a posebno
kada obradujete materijale kod kojih
nastaje prasina Stetna po zdravlje, pri-
klju€ite uredaj na odgovarajuci spoljni
uredaj za usisavanje prasine. Nosite
zasStitne naoc¢are i masku za zastitu
od prasine!

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd.

pobrinite se za dovoljno provetravanje.

B Ne potapajte materijale ili povrSine koje

treba obraditi u te€nosti koje sadrze ra-
stvarace.

B Ne obradujte navlazene materijale ili

vlazne povrsine.

B Izbegavajte brusenje boja koje sadrze

olovo ili druge materijale Stetne po
zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smeju da

se obraduju. Azbest vazi kao kancerogen
materijal.

B Izbegavajte kontakt sa brusnim listom

u pokretu.
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B Koristite uredaj samo sa montiranim
brusnim listom.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski i
koristite ga samo sa originalnim delovi-
ma/priborom. Upotreba drugih delova ili
drugog pribora od onog preporu¢enog u
uputstvu za upotrebu moze da znaci za
Vas opasnost od povreda.

B Sacekajte da se isklju¢eni uredaj zausta-
vi, pre nego $to ga odlozite.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na
njemu ne sme da bude ulja ili maziva.

Pre pustanja u rad

Izbor brusnog lista

Skidanje sloja i kvalitet povrsine
Ucinak skidanja sloja i kvalitet povrSine
se odreduju granulacijom brusnog lista.

4 Molimo Vas da obratite paznju da za
obradu razli¢itih materijala koristite od-
govarajuce brusne listove sa razli¢itom
granulacijom.

Pri¢vracéivanje brusnog lista

/A UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

NAPOMENA

> Pre pricvrs¢ivanja novog brusnog lista,
uklonite praSinu i prljavstinu sa brusne
ploce ©.

Montaza brusnih listova sa ¢i¢ak pria-

njanjem

¢ Brusni list @ mozete da montirate na
brusnu plo¢u @ pomocu ¢Ci¢ak zatvaraca.

4 Vodite raCuna da se usisne rupe na
brusnom listu @ podudaraju sa rupama
na brusnoj plo¢i @. U tu svrhu koristite
fiksator brusnog lilsta @ (pogledajte
preklopnu stranu).
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Demontaza brusnih listova sa ¢i¢ak

prianjanjem

4 Jednostavno povucite brusni list @ sa
brusne ploce @.

Usisavanje prasSine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada sa elektricnim alatima
koji raspolazu kutijom za sakupljanje
prasine ili mogu da se povezu sa ure-
dajem za usisavanje prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim
uslovima, kao npr. kod varnicenja,
prilikom bruSenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina u
vrecici za prasinu (ili u vrecici za prasi-
nu usisivaca) moze samostalno da se
zapali. To moze da se desi posebno
kada se drvena prasina pomesSa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon
duzeg rada, postane vru¢. Zbog toga
obavezno izbegavajte pregrejavanje
dela koji se brusi i uredaja, stoga pre
pauza u radu uvek ispraznite kutiju za
sakupljanje prasine, odn. vrecicu za
prasSinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanje praSine su potrebni bru-
sni listovi sa rupama.

Kutija za prasinu za interno usisa-

vanje

Prikljucivanje

4 Gurnite kutiju za prasinu za interno usi-
savanje @ na uredaj. Pritom pomerite
simbol » uredaja na simbol E kutije za
prasinu za interno usisavanje €. Okrenite
kutiju za praSinu za interno usisavanje @
na simbol ﬂ, da biste je zabravili.(pogle-
dajte sliku detalja na preklopnoj strani)
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Skidanje

4 Okrenite kutiju za praSinu za interno usi-
savanje @ u smeru simbola G Svucite
kutiju za prasinu za interno usisavanje @
sa uredaja (pogledajte sliku detalja na
preklopnoj strani).

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u€inak
usisavanja, blagovremeno ispraznite
kutiju za prasinu za interno usisavanje

0.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za
interno usisavanje @ sa uredaja, kao $to
je prethodno opisano. Temeljno ocCistite
kutiju za prasinu za interno usisavanje @
lupkanjem.

Reduktor

Prikljucivanje

4 Gurnite reduktor @ u priklju¢ak
adaptera @.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za
usisavanje prasine (npr. usisivaca za
radionice) na reduktor @.

Skidanje

4 Svucite crevo uredaja za usisavanje
sa reduktora @.

¢ Svucite reduktor @.

Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Uverite se da je uredaj iskljucen, pre
nego $to ga priklju€ite na napajanje
strujom.

NAPOMENA

> Ukljucite viSenamensku brusilicu uvek
pre kontakta sa materijalom i tek onda
usmerite uredaj na radni predmet.

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje uredaja

¢

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje @ u polozaj ,I“.

Isklju¢ivanje uredaja

¢

Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju-
¢ivanje @ u polozaj ,,0“.

Predbiranje broja obrtaja
Regulatorom broja obrtaja @ podesite op-
seg broja obrtaja izmedu 1 i 6.

¢

Nivo 1: mali broj obrtaja
Nivo 6: veliki broj obrtaja

Potreban broj vibracija zavisi od materijala
koji se obraduje i moze da se odredi pro-
bom u praksi.

Napomene za rad

Usmerite uredaj ka radnom predmetu
kada je ukljucen.

Radite sa malim povrsinskim pritiskom.
Radite sa ravnomernim pomakom.
Pravovremeno zamenite brusne listove.

Nikada ne brusite razli¢ite materijale
(npr. drvo i nakon toga metal) istim bru-
snim listom. Samo sa besprekornim bru-
snim listovima ¢ete postic¢i dobar uc¢inak
brusenja.

Ocistite brusni list s vremena na vreme
usisivacem.

Brusite teSko dostupna mesta prednjom
i bocnom ivicom brusnog lista na bru-
snoj plogi.

Brusite paralelno i sa preklapanjem pu-
tanja brusenja.

Podignite uredaj nakon obrade radnog
predmeta i tada ga iskljucite.
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Odrzavanje i €iSéenje
/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikac iz utiCnice.
Odrzavanje uredaja nije potrebno.

B Ocistite uredaj odmah po zavrSetku
posla.

W Koristite suvu krpu za CiSc¢enje kucista.

B Uklonite nataloZenu brusnu prasinu
Cetkicom.

B Niposto ne koristite o$tre predmete,
benzin, rastvarace ili sredstva za Cis¢e-
nje koja nagrizaju plastiku. Izbegavajte
da te¢nosti dospeju u unutrasnjost ure-
daja.

B Uvek drzite otvore za ventilaciju slobodne.

Odlaganje
Ne bacajte elektricne
alate u ku¢éni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka koris¢enja ne smete da odlozite
u uobic¢ajeni ku¢ni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas istrosen aparat sadrzi podatke
o li¢nosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego 5to vratite aparat.

“. O mogucénostima za odlaganje
% n dotrajalih proizvoda saznacete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje moZete da odlozZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.
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Odlozite ambalazu na ekoloSki

prihvatljiv nacin. Obratite paznju

na oznaku na razli¢itim ambalaz-

a nim materijalima i, ako je potreb-

no, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznaceni skraéeni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledecim znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 480685_2410
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u mogucnosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku po-
moc¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznac¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi poCev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlas¢en i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potrosace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im slué¢ajevima M Steta usled elementarnih nepogoda
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen

fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini Naziv proizvoda | Vis§enamenska brusilica

koji sadrzi datum prodaje.
Model PMS 220 A1

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom —
groma, strujnim udarom ili sliénim delo- | IAN/Serijski 4806852410

vanjem spoljne sile na sam uredaj (po- broj
Zar, poplava, naponski udar...). Proizvodac KOMPERNASS
3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$tecenja HANDELS GMBH,
na uredaju posledica delovanja spoljnih BURGSTRASSE 21,
uticaja, kao $to su: velika vlaga, previ- 44867 BOCHUM,
soka i suviSe niska temperatura (puca- NEMACKA
nje cevi usled smrzavanja, oSteéenja www.kompernass.com
gumenih delova, rdanje, itd.) Ovlaséeni ICOM
serviser COMMUNICATIONS

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa

Uputstvom za upotrebu. doo,

Novosadski put 68,

5. Ukc?liko e :Jrvegiaj p?kuéalo da popravi 21203 Veternik,
trece neovlascéeno lice. Republika Stbija,
6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa tel. 021 3000 151,
namenom. mob. 060 4800 473,
7. Ukoliko je ¢iscenje i odrzavanje uredaja e-mail:
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu. kompernass@Iidl.rs
8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesional- | Datum predaje |datum sa fiskalnog ra-
ne svrhe. robe potroSacu |Cuna
9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri- | Uvozi i stavija  |Lidl Srbija KD,
u promet Prva juzna radna 3,

padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine. 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

10. Obi'm garanc?J:e se ne ognpsi na delove tel. 0800-300-199,
proizvoda koji su podlozni normalnom

e-mail: kontakt@lidl.rs

habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste- /\ UPOZORENJE!
re, zamensKi listovi, brusni papir, itd. ili
oStecenje lomljivih delova kao $to su.

B. prekidaci ili delovi koji su napravljeni

> Dajte Vase uredaje na popravku ser-
visu ili kvalifikovanom elektri¢aru,
i to samo sa originalnim rezervnim

od stakla. . S
delovima. Na taj naCin bezbednost
Garantni rok ne vazi kod uredaja ostaje nepromenjena.
B normalnog troSenja kapaciteta akumu- » Zamenu utikaéa ili mreznog voda
latora treba uvek da obavlja proizvodac¢
B komercijalne upotrebe proizvoda uredaja ili korisni€ki servis proizvo-

daca. Na taj naCin bezbednost uredaja

B ostecenja ili izmena proizvoda od strane . .
ostaje nepromenjena.

kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-
vanju
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢ce KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo

da je ovaj proizvod u skladu sa slede¢im standardima, normativnim dokumentima i

EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Visenamenska brusilica PMS 220 A1
Godina proizvodnje: 02-2025

Serijski broj: IAN 480685_2410

Bohum, 13.11.2024.

ST C€

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utili-
zare fac parte integranta din acest produs.
Acestea cuprind indicatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
a utiliza produsul, familiarizati-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte per-
soane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul este adecvat pentru slefuirea
lemnului, metalului si a vopselei. Aparatul
se preteaza in special pentru utilizarea la
colturi, profile sau alte puncte greu acce-
sibile. Orice alta utilizare sau modificare a
aparatului este considerata a fi neconforma
si atrage pericole considerabile de acciden-
tare. Nu ne asumam raspunderea pentru
prejudiciile rezultate Tn urma unei utilizari
care contravine destinatiei. A nu se utiliza in
scopuri comerciale.

Echipare
©@ Comutator PORNIT/OPRIT
@ Regulator de turatie

© Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata

O Piesa de reductie pentru aspirarea
externa

@ Conexiune adaptor

0 Dispozitiv de fixare panza de slefuit
@ Panza de slefuit

O Placa de slefuit

24 RO

Furnitura

1 slefuitor multifunctional

1 set de panze de slefuit (granulatie 80/120)
1 cutie de colectare a prafului

1 piesa de reductie pentru aspirarea externa
1 dispozitiv de fixare panza de slefuit

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Consum nominal
Tensiune nominala
Turatia nominala la

220 W
230V ~, 50 Hz

mers in gol n, 7000-13000 min*
Viteza nominala de
oscilatie 14000-26000 min-

Clasa de protectie I/ (izolare dubla)

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masurata pentru zgomot determi-
nata conform EN 62841. Nivelul de zgomot
ponderat A tipic al sculei electrice este:

Nivelul presiunii acustice L,, = 79,7 dB
Nivelul puterii acustice L,,= 87,7 dB
Incertitudine K= 38 dB

@ Purtati echipament

\ i - g
&y de protectie auditival
Accelerare evaluata, in mod tipic

Vibratia mainii/bratului a, = 5,384 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate pot fi
utilizate si pentru o evaluare prelimina-
ra a expunerii.
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/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia
n timpul utilizarii efective a sculei elec-
trice fata de valorile indicate, in functie
de modul in care scula electrica este
utilizata, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.

> incercati sa mentineti expunerea la un
nivel cat mai redus. Masuri exempli-
ficative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea manusilor in tim-
pul utilizarii sculei si limitarea timpului
de lucru. in acest scop, trebuie luate
n considerare toate partile ciclului de
functionare (de exemplu, perioadele
n care scula electrica a fost oprita si
perioadele in care, desi a fost pornita,
a functionat fara sarcina).

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespec-
tarea urmatoarelor instructiuni poate

cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

Pastrati toate indicatiile de siguranta si

instructiunile pentru consultare ulterioara.

Notiunea de ,;scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele

electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate

cu acumulatori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru
a) Pastrati zona de lucru curata si bine

iluminata. Dezordinea si zonele de lucru

iluminate necorespunzator pot provoca
accidentari.

b)

)

2.

a)

Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se ga-
sesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si alte persoane la distan-
ta in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca sunteti distras, puteti pierde con-
trolul asupra sculei electrice.

Siguranta electrica

Stecarul sculei electrice trebuie sa se
potriveasca in priza. Stecarul nu tre-
buie modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreuna cu
scule electrice protejate prin impa-
mantare. Stecarele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electro-
cutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete

legate la paméant precum tevi, calo-
rifere, aragaze si frigidere. in cazul in
care corpul dvs. este legat la pamant,
riscul de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un

e)

alt scop decat cel destinat, de exem-
plu, pentru a transporta sau pentru

a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electri-
ca in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt adecvate si
pentru exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.
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f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui
intrerupator de protectie contra curentilor
diferentiali reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut si atent la ceea ce
faceti si actionati cu prudenta atunci
cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate
duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de pro-
tectie si intotdeauna ochelari de pro-
tectie.Purtarea echipamentului individual
de protectie precum masca antipraf,
incaltdminte de protectie antiderapants,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul de
ranire.

&

K=

o

Evitati punerea neintentionata in func-
tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, de a o prinde cu ména sau
de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite
la alimentarea cu curent poate provoca
accidentari.

d) indepartati sculele de reglare sau
cheile inainte de a porni scula elec-
trica. O scula sau o cheie care se afla
intr-o piesa rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

o)

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel pu-
teti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.
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f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau bijute-
rii. Tineti parul si imbracamintea de-
parte de componentele mobile. imbra-
camintea larga, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Q

h) Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula elec-
trica dupa multiple utilizari. Actionarea
cu neatentie poate provoca raniri grave
intr-o fractiune de secunda.

4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al caror co-
mutator este defect. O scula electrica a
cdrei pornire sau oprire nu mai este posi-
bila este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecarul din priza si/sau inde-

partati acumulatorul detasabil inainte

de a efectua reglaje la aparat, de a

schimba piesele accesoriului sau de a

pune scula electrica deoparte. Aceasta

masura de precautie impiedica pornirea
neintentionata a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in

locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-

teti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

e
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e) ingrijiti cu atentie sculele electrice si
accesoriile. Verificati functionalitatea
ireprosabila a componentelor mobi-
le si daca acestea nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incéat sa fie afec-
tata functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice,
solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt pro-
vocate de intretinerea necorespunzatoa-
re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite, se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

g) Utilizati sculele electrice, capetele
atasabile etc. conform acestor in-
structiuni. in acelasi timp, aveti in ve-
dere conditiile de lucru si activitatea
pe care trebuie sa o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decat cele prevazute poate duce la situ-
atii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlul sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.

5. Service

Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

b) Solicitati intotdeauna producatorului
sculei electrice sau serviciului asis-
tenta clienti al acestuia inlocuirea ste-
carului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigura mentinerea sigurantei
sculei electrice.

&

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat prinsa cu dispozitive de prin-
dere sau cu 0 menghina este fixata mai
sigur decéat cu mana dvs.

Nu va sprijiniti in niciun caz mainile in
apropierea sau in fata aparatului ori a
suprafetei de prelucrat, deoarece exista
pericol de ranire in cazul alunecarii.

in caz de pericol, scoateti imediat steca-
rul din priza.

Dirijati cablul de alimentare intotdeauna
in spatele aparatului.

PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGA-
JAREA SCANTEILOR! La slefuirea me-
talelor sunt degajate scéantei. Din acest

motiv se va avea neaparat in vedere sa

nu fie periclitate persoane, iar in apropi-
erea zonei de lucru sa nu se afle materi-
ale inflamabile.

Tineti scula electrica de suprafetele
izolate ale manerului, deoarece supra-
fata de slefuire poate atinge propriul
cablu de conexiune. Deteriorarea unui
cablu conducator de tensiune poate
pune sub tensiune piesele metalice ale
aparatului si poate provoca electrocu-
tarea.

/\ AVERTIZARE! VAPORI TOXICI!
> Praful daunator/toxic degajat la prelu-

crare prezinta pericol pentru sanatatea
operatorului sau a persoanelor aflate in
apropiere.

/\ AVERTIZARE!

PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> Tn cazul prelucrrii pe o durata mai

indelungata a lemnului si in special a
materialelor generatoare de pulberi
periculoase pentru sanatate, aparatul
se va conecta la un dispozitiv extern
adecvat de aspirare a prafului. Purtati
ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului!
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B Asigurati o aerisire suficienta la prelu-

crarea materialelor plastice, vopselelor,
lacurilor etc.

Nu impregnati materialele sau suprafe-
tele de prelucrat cu lichide pe baza de
solventi.

Nu prelucrati materiale umezite sau su-
prafete umede.

Evitati slefuirea vopselei cu continut de
plumb sau alte materiale daunatoare
pentru sanatate.

Este interzisa prelucrarea materialelor cu
continut de azbest. Azbestul este can-
cerigen.

Evitati contactul cu panza de slefuit afla-
ta in miscare.

Utilizati aparatul numai cu panza de sle-
fuit montata.

Nu folositi niciodata aparatul in alt scop
si utilizati-l numai cu piese/accesorii
originale. Utilizarea altor piese sau acce-
sorii decat cele recomandate in instruc-
tiunile de utilizare poate constitui pericol
de ranire.

Asteptati intotdeauna oprirea aparatului
scos din functiune Tnainte de a-l aseza
deoparte.

Aparatul trebuie sa fie permanent curat,
uscat si sa nu prezinte urme de ulei sau
lubrifianti.
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inainte de punerea in
functiune

Selectarea panzei de slefuit

Deburarea si suprafata
Puterea de deburare si calitatea suprafetei
depind de granulatia panzei de slefuit.

¢

Pentru prelucrarea diferitelor materiale
se va avea in vedere utilizarea panzelor
de slefuit corespunzatoare cu granulatii
diferite.

Fixarea panzei de slefuit

/\ AVERTIZARE!
> Tnaintea efectuarii lucrarilor la aparat

scoateti intotdeauna stecarul din priza.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de

slefuit, indepartati praful si murdaria
de pe placa de slefuit ©.

Fixarea panzelor de slefuit cu prindere
cu scai

¢

Panza de slefuit @ poate fi fixatad cu scai
de placa de slefuit @ .

Se va avea in vedere ca gdurile de as-
pirare de la panza de slefuit @ si de la
placa de slefuit @ sa corespunda. in
acest scop, utilizati dispozitivul de fixare
a panzei de slefuit @ (a se vedea pagina
pliata).

Scoaterea panzelor de slefuit cu
prindere cu scai

¢

Detasati pur si simplu panza de slefuit @
de pe placa de slefuit @ .
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Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule
electrice care dispun de o cutie de
colectare a prafului sau care pot fi
conectate la un aspirator prin inter-
mediul unui dispozitiv de aspirare a
prafului! in conditii neadecvate, de
exemplu, la degajarea scanteilor, sle-
fuirea metalului sau resturilor metalice
din lemn, praful de lemn din sacul de
praf (sau din punga aspiratorului) se
poate aprinde de la sine. Acest lucru
se poate produce in special atunci
cand praful de lemn este amestecat
cu resturi de lac sau alte substante
chimice, iar piesa slefuita este fierbinte
dupa prelucrarea indelungata. De ace-
ea, evitati intotdeauna supraincalzirea
piesei slefuite si a aparatului si goliti
cutia de colectare a prafului, respectiv
punga aspiratorului inaintea pauzelor
de lucru.

Purtati o masca de protectie impotriva
prafului!

INDICATIE

> Pentru aspirarea prafului aveti nevoie
de panze de slefuit perforate.

Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata

Conectarea

¢ Impingeti cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata @ pe aparat.
in acest sens impingeti simbolul > al
aparatului pe simbolul g al cutiei de
colectare a prafului pentru aspirarea
integrata @. Rotitcutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratéd @ pe

simbolul @ pentru a o bloca. (a se vedea

imaginea detaliata de pe pagina pliata)

indepartarea

4 Rotiti cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata @ in directia sim-
bolului fg. Scoateti cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratd @ de
la aparat (a se vedea figura detaliata pe
pagina pliata).

INDICATIE

» in vederea unei aspirari optime, goliti
la timp cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata @.

4 Pentru aceasta scoateti cutia de colec-
tare a prafului pentru aspirarea integrata
© de la aparat conform descrierii anteri-
oare. Curatati cutia de colectare a prafu-
lui pentru aspirarea integrata @ temeinic
prin scuturare.

Piesa de reductie

Conectarea

¢ impingeti piesa de reductie @ in conexi-
unea adaptorului @.

¢ impingeti furtunul unui dispozitiv adec-
vat de aspirare a prafului (de exemplu,
al unui aspirator industrial) pe piesa de
reductie @.

indepirtarea
¢ Detasati furtunul dispozitivului de aspira-
re a prafului de la piesa de reductie @.

¢ Detasati piesa de reductie @.
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Punerea in functiune

/\ PRECAUTIE!

> inaintea de a-I conecta la alimentarea
electrica asigurati-va ca aparatul este
oprit.

INDICATIE

> Porniti intotdeauna slefuitorul multi-
functional inaintea contactului cu ma-
terialul si abia apoi deplasati aparatul
pe piesa de prelucrat.

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului

¢ Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @
in pozitia ,I”.

Oprirea aparatului

¢ Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @
in pozitia ,,0”.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul regulatorului de turatie @ reglati

un interval de turatie intre 1 si 6.
4 Nivelul 1: turatie scazuta
Nivelul 6: turatie ridicata

Turatia necesara depinde de materialul de
prelucrat si poate fi determinata prin incer-
cari practice.
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Instructiuni de lucru

Dirijati aparatul pornit pe piesa de pre-
lucrat.

Lucrati exercitand o presiune redusa.
Lucrati cu un avans uniform.

inlocuiti la timp panzele de slefuit.

Nu slefuiti niciodata materiale diferite cu
aceeasi panza de slefuit (de exemplu,
lemn, apoi metal). O slefuire optima poa-
te fi obtinuta numai prin utilizarea panze-
lor de slefuit in stare perfecta.

Curatati panza de slefuit cu aspiratorul la
intervale regulate.

Slefuiti punctele greu accesibile cu mu-
chia frontala sau laterald a panzei de
slefuit pe placa de slefuit.

Executati slefuirea paralel si suprapus pe
liniile de slefuire.

Dupa finalizarea prelucrarii ridicati apara-
tul de pe piesa si abia apoi opriti-I.

intretinerea si curitarea

/\ AVERTIZARE!
> Tnaintea efectudrii lucrérilor la aparat

scoateti intotdeauna stecarul din priza.

Aparatul nu necesita intretinere.

Curatati aparatul imediat dupa terminarea
lucrului.

Pentru curatarea carcasei utilizati o laveta
uscata.

indepartati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

in niciun caz nu utilizati obiecte ascutite,
benzing, solventi sau agenti de curatare
care ataca materialul plastic. Evitati infil-
trarea lichidelor in interiorul aparatului.

Mentineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taia-

te cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de a-I
restitui.

“. Informatii despre posibilitatile de
£ eliminare a produsului scos din
@n uz pot fi obtinute de la adminis-

tratia locala.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-

gic. Respectati marcajul de pe

diferitele materiale de ambalare si

a separati-le daca este cazul. Mate-

rialele de ambalare sunt marcate cu abrevi-
eri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in mésura
in care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. In
cazul in care produsul prezinta defecte, be-
neficiati de drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bo-
nul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastrd, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris In vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.
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Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizrilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru

B uzura normala a capacitatii acumulato-
rului

W utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 480685_2410 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
ga, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formu-
larul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 480685_2410.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrarilor de
reparatie a aparatelor numai la cen-
trele de service sau de catre electri-
cieni specializati si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producatorului
aparatului sau serviciului clienti al
acestuia inlocuirea stecarului sau a
cablului de alimentare. Astfel se asi-
gura mentinerea sigurantei aparatului.

Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[ IAN 480685_2410 |

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezintd o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Traducerea declaratiei

de conformitate originale
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
responsabil cu documentatia: domnul Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GERMANIA, declara prin prezenta ca acest
produs corespunde urmatoarelor norme, do-
cumente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea elec-
tromagnetica (2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare
a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice
(RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-
ratii de conformitate revine exclusiv producatorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde
prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind re-
strictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire produs: Slefuitor
multifunctional PMS 220 A1

Anul de fabricatie: 02-2025
Numar de serie: IAN 480685 2410

Bochum, 13.11.2024.

ST C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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BbBepeHune

MosppaBsBamMe BU 3a NoKyrnkata Ha Baluus
HOB ypepn. V36panu cTe BUCOKOKAYEeCTBEH
npoayKT. PbKOBOACTBOTO 3a NOTPeGUTeNs
€ 4acT OT TO31 NPoAyKT. To CbabpXKa Ba-
)KHN yKa3aHnsi OTHOCHO 6e30MacHoCTTa,
ynoTpebara 1 npefaBaHeTo 3a oTnagbuy.
Mpeow fa nsnonaeare NPOAYKTa, ce 3anos-
HaiiTe C BCUYKW yKa3aHus 3a 06Cny>KBaHe
1 6esonacHocT. ManonaeaiiTe npogykTa
€[UHCTBEHO CrMopeq, ONMCaHUEeTo 1 3a
yKasaHuTe o6nacTy Ha npunoxxeHue. Mpe-
JaBaiiTe nNpofyKTa Ha TPeTu n1ua 3aefHo ¢
usnarta goKymMeHTauus.

Ynortpeba no npegHasHa4yeHue

YpenbT e noaxopsy, 3a wnudosaHe Ha
ObpBO, MeTan 1 nak. YpegbT € 0CO6eHO
noaxofsiLy, 3a brnu, npocunn n gpyrn
TpyAHOZOCTBLMNHM MecTa. Besika gpyra
ynoTpe6a nnv NpomsiHa Ha ypefa ce cynta
3a HelenecbobpasHa 1 Kpue 3Ha4YUTENTHN
ornacHocTu OT 3f1onosyka. 3a nospeau
BCNencTBre Ha ynoTpeba, KOSiTO He OTro-
Baps Ha NpefHa3Ha4YeHNEeTo, He Moemame
OTrOBOPHOCT. YpeabT He € npegHasHayeH
3a npodecunoHanHa ynotpeba.

O6opyaBaHe

@ lNpeBkntoyBaTten 3a BktoYBaHe/
N3KJoYBaHe

@ Perynartop Ha YecToTarta Ha BbpTeHe

© KyTusi 3a OMpeKTHO N3CMYyKBaHe Ha
npax

O MpexogHa Myda 3a N3CMyKBaHe Ha
npax c BbHLUEH ypep,

@ Bpbaka 3a agantepa
O dukcartop 3a LWwKypkaTa
@ LLkypka

O LLUnudosbyHa nnova
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OkomnneKToBKa Ha focTaBKaTa

1 wnandmalumHa

1 KOMMNEKT LWKypKM (3bpHecTocT 80/120)
1 KyTns 3a npax

1 npexofHa Myda 3a N3CMyKBaHe Ha npax
C BbHLLUEH ypen

1 dmkcaTtop 3a WwKypkara
1 pbKOBOLCTBO 3a NOTpedbuTENs

TexHn4Yecku gaHHU

HomwnHanHa

KOHCyMaLms 220 W
HomuHanHo

HanpeXxeHue 230V ~, 50 Hz

HomunHanHa 4YectoTa Ha BbpTe

He Ha npaseH xog, N, 7000-13 000 min™*
HomuHanHa yecToTa

Ha BMGpauun 14000-26 000 min-*

Knac Ha sawmTta  1I/[0) (gBoiiHa nsonauusi)

[laHHun 3a wym n BUGpauusi

Vi3mepeHarta CTOMHOCT 3a LyM € onpege-
neHa cbrnacHo EN 62841. lamepeHoTo no
ckana ,,A“ H/BO Ha LlyMa Ha enekTpuye-
CKUNSt UHCTPYMEHT OOMKHOBEHO Bb3Nn3a Ha:

HnBO Ha 3ByKOBOTO

HansaraHe Lp,= 79,7 dB
HunBo Ha 3ByKoBaTa

MOLLIHOCT L= 87,7 dB
Bb3MOXXHa HETOYHOCT npu

13MepBaHETO K= 3 dB

@\
f | HoceTe aHTncoHu!
A 4

MpeTerneHo yckopeHne, 06MKHOBEHO
Bubpauus Ha

KUTKaTa/pbKara a, = 5,384 m/s?
Bb3MOXXHA HETOUYHOCT Npu
N3MepBaHETO K= 1,5 m/s?
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YKASAHUE

>

[Moco4veHuTe CymMapHu CTOMHOCTU Ha
BUOpaLMNTE 1 NOCOYEHNTE CTOMHOCTU
Ha LWyMOBUTE eMNCUN Ca N3MepPEHN
CblnacHoO CTaHgapTeH MeTo Ha U3-
niTBaHe N Morart aa ce n3nosi3ear 3a
CpaBHsiBaHe Ha eNeKTpun4eckn nH-
CTPYMEHTWN.

[Moco4veHuTe cymapHmu CTOMHOCTU Ha
BUOpaLmnTe 1 NOCOYEHNTE CTOMHOCTU
Ha LymMmoBuUTE eMmncum Mmorat ga ce n3-
rnonsear 1 3a npeapapuTesniHa oueHka
Ha HaTOBapBaHETO.

A\ NPERYNPEXXAEHUE!

>

BunbpaunoHHnTe 1 LWyMoBUTE eMUCUN
no Bpeme Ha AeViCTBUTENHOTO U3MOoN3-
BaHe Ha eNeKTPNYECKUS UHCTPYMEHT
MoraT ga ce pasnuyasar B 3aBUCU-
MOCT OT Ha4vHa Ha paboTa C enek-
TPUYECKNS NHCTPYMEHT 1 OCOBEHO OT
B/ga Ha o6paboTBaHNs geTans.

MocTtapanTe ce fa nogabpykare Ha-
TOBapBaHETO MaKCMaJHO HICKO.
[MprMepHW MepKK 3a HamansBaHe

Ha B1OpauoOHHOTO HaToBapBaHe ca
HOCEeHe Ha pbkaBuuy Npu ynotpeba
Ha MHCTPYMEHTa U orpaHu4aBaHe Ha
paboTHOTO BpeMe. [pu ToBa TpsibBa
[a ce B3emart npepsug, BCUYKU YacTu
Ha paboTHNSA LWKBA (Hanp. nepruoguTe,
Npe3 KOUTO eNIEKTPUYECKNSAT UHCTPY-
MEHT € N3KJ/0YEH, KaKTO

1 NepuopmnTe, NPe3 KOUTO UHCTPYMEH-
TbT € BKJIKOYEH, HO paboTn 6e3 HaTo-
BapBaHe).

O6wum ykasaHusa 3a
6e30mnacHOCT 3a enek-
TPUYECKUN UHCTPYMEHTHU

/A NPEAYNPEXEHME!

> [poyeTeTe BCUYKN YyKa3aHusl 3a 6e3-
OMacHOCT, UHCTPYKLIUN, TEKCTOBE KbM
N306paxkeHNs1 U TEXHUYECKN AAaHHM,
npuapy>Xasally TO3U eNleKTPUYeCKn
MHCTPYMeHT. [ponycku npu cna3saHe-
TO Ha O0NTynoco4eHNnTe NHCTPYKLMA
Morar fa npu4uHAT TOKOB yaap, noxap
W/NNn TEXKU HapaHAaBaHWA.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHus 3a 6e3onac-
HOCT U MHCTPYKLUMM 32 6bAeLm cnpaBKu.
M3non3saHuaT B ykasaHusTa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNEKTPUYECKN NHCTPYMEHT
Ce OoTHacs 3a paboTeLy CbC 3axpaHBaHe
OT MpeXkaTta enekTPUYECKN NHCTPYMEHTM (C
MPEXOB Kabes) 1 3a paboTeLumn ¢ akymyna-
TOPHW 6aTepun ENEKTPUHECKUN MHCTPYMEH-
T (6€3 MpexxoB kabern).

1. BesonacHOCT Ha pabOTHOTO MSICTO

a) MopabpxxanTe paboTHOTO CU MSACTO
ymncTto u fobpe ocBeTeHo. besnopsabk
1 HEOCBETEHM PaboTHN MecTa Morart fa
NPUYUHAT 310MONYKMN.

He pa6oTeTe c eneKTpm4ecKkusi NH-
CTPYMEHT B NMOTEHLMANHO eKCIJlo-
3MBHa cpefa C Haln4uve Ha 3ananumm
Te4yHOoCTU, ra3oBe unu npaxose. Enek-
TPUYECKNTE UHCTPYMEHTN 06pasysat
UCKPW, KOUTO MoraT fa 3ananaTt npaxa
Unn napure.

B) Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha eneKkTpu-
YeCKUsl UHCTPYMEHT APbXXTe Ha pa3-
CTOsiHMe peua u gpyrv nuua. Npu oT-
B/IMYaHe Ha BHUMaHNETO € Bb3MOXXHO Aa
3arybuTe KOHTPOJ Haf eNneKkTpuYecKuns
WNHCTPYMEHT.

o
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2.

a)

6)

&

Enektpun4yecka 6e3onacHocCT

CBbpP3BaLYMAT LLENCe Ha eNeKTpu-
4YeCKUsi UHCTPYMEHT Tpsi6bBa fa e
noaxopsiy 3a KoHtakra. LlencensT He
Tpsi6Ba fAa ce NPOMEHS MO HUKAKbB
Hau4uH.

He n3anonssante npexogHu wencenm
3aefHO CbC 3aLUTHO 3a3EMEHMU eJieK-
TPUYECKN MHCTPYMEHTWU. LLlencenu, no
KOWTO He ca npaBeHn NPOMEHN, 1 Noa-
XOOSALN eNEKTPUYECKN KOHTaAKTN Hama-
NsiBaT pucKa OT TOKOB yaap.

N36areanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU, KaTo Ha-
npumep TPbOU, paguaTopu, NeYKn n
xnagunHuum. CblllecTByBa NOBULLEH
pUCK OT TOKOB y[iap, KoraTto TS/I0TO BU €
3a3eMeHo.

Ma3eTe enekTpu4eCKUTE NHCTPYMEH-
TV OT AbXA 1 Bnara. [poHNKBaHETO
Ha BoAa B eNeKTpU4eCKn MHCTPYMEHT
noBuLLaBa pncka OT TOKOB yaap.

He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4YeHNETO
Ha cBbp3Bawms Kaben, Hanpumep

3a HOCEHe UM OKa4yBaHe Ha enek-
TPUYECKNUS UHCTPYMEHT C HEro Unn

3a u3gbpreaHe Ha Lwerncena oT KOH-
TakTa. Masete cBbp3BaWmA Kaben oT
HarpsisaHe, MacJo, OCTpu pb6oBe unn
OBUXeLWm ce vyacTu. [oepeneHy nnm
OnneTeHn CBbp3BaLLy kKabenu ysenvya-
BaT pucKa OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute Ha OTKpPUTO C enek-
TPUYECKN UHCTPYMEHT, N3Non3sanTe
caMo yAbJDKUTENU, KOUTO ca rogHu 3a
rnos3BaHe Ha OTKPUTO. YnoTpebaTa Ha
rogeH 3a pabota Ha OTKPUTO YOBIDKUTEN
Hamanssa puckKa oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6orarta ¢ enekrpu4eckus
MHCTPYMEHT BbB BJla)KHa 06CTaHOB-
Ka e Hen3beXxHa, u3nonssaunTe npe-
KbCBa4 ¢ Ae()eKTHOTOKOBA 3almTa.
M3nonaeaHeTo Ha NpekbcBay ¢ gede-
KTHOTOKOBAa 3alluTa HamasisiBa pucka ot
TOKOB yaap.
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3.

a)

Be3onacHocT Ha xopaTta

Bbaete BHMMaTENHU, CbCpeaoToHeTe
ce BbpXy TOBa, KOETO U3BbplusaTe, u
noaxoXxpanTe pasyMmHO KbM paboTa-
Ta C eNneKTpU4YeCKnN MHCTPYMEHT. He
n3non3BanTe eNeKTPUHECKU NHCTPY-
MEHT, KOraTo cTe YMOPEHMU Win cTe
noa Bb3AEeNCTBMETO HAa HAPKOTULM,
ankoxosn unn megukameHTu. EguH
MOMEHT HEBHMMaHMe npu paboTa c
eNeKTPYECKNA NHCTPYMEHT MOXKe Aa
[oBefie 0 CEPUO3HY HapaHsiBaHWs.

6) NanonsBaiiTe nu4HM NpegnasHu cpeq-

CTBa U BMHarn Hocerte 3aljuTHN o4yunna.
13non3BaHeTo Ha NYHU NpeanasHn
cpeacTBa KaTo npaxosalintHa Mmacka,
yCTOI7I‘-WIBI/I Ha nNib3raHe 3allnTHn O6YB-
KU1, Kacka nnm aHTUgOoHN — B 3aBUCUMOCT
OT B/Aa N NPUNOXXeHNETO Ha eNnekTpunye-
CKNA MHCTPYMEHT — HamMansBa pucka oT
HapaHABaHWUA.

N36areainiTe HeBOJIHO NMycKaHe. YBe-
peTe ce, 4e eNEeKTPUYECKUSAT UH-
CTPYMEHT e U3KJIIo4EH, Npean Aa ro
CBbpXKeTe KbM eJleKTpo3axpaHBaHeTo
w/vnu akymynatopHaTta 6atepwusi, aa
ro B3emete unm Hocute. KoraTo npu
HOCEHE Ha eNEKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT
ObpXUTE NPbCTa CU Ha NPEBKJIIIOYBATENSA
USIN CBbPXKETE BKITOYEH EMEKTPUYECKM
WHCTPYMEHT KbM €/IEKTPO3axpaHBaHeTo,
ca Bb3MOXXHM 3710MONYKU.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 3a Ha-
CTPOMKa WM rae4yHuTe KJllo4vose,
npeauv ga BKJIKOYNUTE eJieKTpu4eckus
WHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT MUNN KJItOM,
HamMupaly ce BbB BbpTsLlAa Ce HacT Ha
eNeKTPUHeCKnsa MHCTPYMEHT, MOXXe Oa
NPUYNHN HapaHaBaHUA.

N36aresainTe HeecTeCTBEHO NOJIOXKe-
HUe Ha TanoTto. 3aemanTte ctabunHa
no3vuusi U BUHaruv na3eTte paBHoBe-
cue. Taka LLe MOXeTe fa KOHTponupare
no-gobpe enekTpu4eCcKnst UHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu cutyaunn.
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e)

Hocete nogxopsiuo paboTHO 06nek-
no. He HoceTe WIMPOKM Apexu unm
6uxyTa. [ipbXKTe KocuTte n 06N1eKNIoTo
cu pganeye oT ABUXKELUM Ce YacTu.
CeobopHuTe apexu, buxyTara n gbaru-
Te Kocu MmoraT aa 6baaTt 3axBaHaTul OT
OBKeLwln ce 4acTu.

X) AKO € Bb3MOXXHO MOHTMpPaHe Ha ype-

4,

An 3a NSCMyKBaHe U ynaBsHe Ha npax,
Te TpsiGBa fia ce CBbpXXaT U N3Nons-
BaT npaBwvJIHO.

ManonseaHeTo Ha ypen 3a NsSCMykBaHe
Ha npax Mo>xe ga HamMmasim onacHoctTuTe
nopaawn Hann4me Ha npax.

He cu BHywaBaliTe, Ye cTe B 6e3onac-
HOCT, 1 He NpeHe6persanTe npaBuna-
Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eNIeKTPU4ECKUsi
VHCTPYMEHT [OPU KOraTo cTe 3anos-
HaTn c paboTaTa c Hero crnep MHO-
rokpartHa ynortpe6a. HeBHumartenHo
6opaBeHe MOXXe [ia floBefie 3a 4acTu OT
cekyHaTa [0 TeXKN HapaHsiBaHus.

Ynotpe6a n o6cny>xBaHe Ha
eJIeKTPU4eCKUsA UHCTPYMEHT

He npeToBapBanTe eneKkrpm4eckus
MHCTPYMeHT. 3a paboTaTa cu us-
rnonsBanTe npepgHa3Ha4YeHnsa 3a Hesl
eNleKTpu4eckn MHCTpymMmeHT. C nogxo-
OALLMS eNEeKTPUYECKN NHCTPYMEHT Lue
paboTtuTe no-gobpe 1 no-6e3onacHo B
Nnoco4YeHnst paboTeH guanasoH.

He nsnonseaiite enekTpU4ecKn UH-
CTPYMEHT C NoBpeAeH NpeBKJIo4Ba-
Ten. ENekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXXe [a ce BK/oYBa 1 N3KJIIoYBa, €
onaceH 1 Tpsibea Ja ce peMoHTVpa.

UskniouveTe wWiencena oT KOHTaKTa u/
WK OTCTPaHeTe cBansujaTa ce akymy-
natopHa 6aTtepus, Nnpeau Aa npegnpu-
eMeTe HacTpoWKU Ha ypega, fia cMme-
HUTE YacTu Ha PaGOTHUSA UHCTPYMEHT
WNU fa oCcTaBuUTE efleKTpuyYecKus
VMHCTPYMeHT. Ta3u npegnasHa Mapka
npenoTBpaTsiBa HEBOJHO MycKaHe Ha
€NeKTPUYHECKNS] UHCTPYMEHT.

n

=

KoraTto He usanonssaTe enekrpuye-
CKUTE UHCTPYMEHTHU, M'M CbXpaHsABanTe
n3BbH ob6cera Ha geua. He no3sonsa-
BalTe U3MNoJi3BaHe Ha eNleKTPUYEeCKUs
WHCTPYMEHT OT Jiula, KOUTo He ca
3aro3HaTu C Hero UM He ca nNpo4enu
Te3u ykasaHus. EnektpudeckunTe uH-
CTPYMEHTU ca onacHM, ako ce U3nons-
BaT OT nmua 6e3 onur.

MopabpiKaiTe cTapaTeniHo eNekTpu-
YeCcKUTe UHCTPYMEHTU U Pa6oTHUS
MHCTpyMeHT. MpoBepsiBaiTe ganu
ABNXKeLmTe ce YacTu hyHKUMoHupar
NpaBuUIIHO 1 He Ce 3aKJ/IMHBAT, fanu
MMa CYyMeHN YacTu WM 4acTh, KOUTO
ca noBpefeHn TakKa, 4Ye CbliecTByBa
0OnacHOCT 3a (OYHKLMOHUPAHETO Ha
eneKTpu4eckusi UHCTpymeHT. Mpean
M3rnon3BaHe Ha eneKTPUYEeCKUsi NH-
CTPYMEHT NoBpeAeHnTe YacTu Tpsibea
Aa ce pemoHTuMpar. MNpuymHa 3a MHO-
ro 3/10MOosyKK € foLa NopapbXKKa Ha
€NeKTPUYECKNTE MHCTPYMEHTN.

MopabpXxaiiTe pexxewmTe UHCTPY-
MeHTU oCcTpu U uncTtu. CtapaTenHo
NOALBbPXXAHUTE PEXELLW UHCTPYMEHTU
C OCTPU pexeLLmn pbooBe ce 3aKnmHBaT
No-psiKo U ce HanpaessiBaT Nno-JecHo.

) U3nonssaiiTe eNneKTpu4YecKus MHCTPY-

MEHT, paGOTHUSA UHCTPYMEHT, CMe-
HSIEMUTE UHCTPYMEHTU U T.H. B CbOT-
BETCTBUE C Te3M yKasaHusl. Mpu ToBa
B3emaiiTe Nop BHUMaHWe pa6oTHUTe
YCIOBUS U U3BbpPLUBaHaTa AeNHOCT.
YnoTpebara Ha eneKTpUHeCcKn NHCTPY-
MEHTV 3a JpYri, PasfnyHn OT Npensu-
[EeHUTe NPUTOXKEHNS MOXKE [a foBene
[0 OMacHy cuTyaumu.

MoppbpxanTe pbKOXBATKUTE U MO-
BbPXHOCTUTE 3a XBallyaHe CyXu, YNC-
TU ¥ HE3aMbPCEHU C MAcCJIo U rpec.
Xnb3rasu pbKOXBaTKM U MOBBPXHOCTM
3a xBallaHe He no3sonseaT 6esonacHa
paboTa 1 KOHTPOS Ha eNeKTPUHECKNS
WHCTPYMEHT B HENPEABULEHV CUTYaLN.
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5. CepBus

a) EnekTpn4eckmnsaT UHCTPYMEHT TpsA6Ba
Aa ce peMOHTMpa caMo OT KBaJsu-
chuumpaHmn cneymanucTu u camo ¢
opurvHanHu pesepsHu Yactu. C ToBa
Ce rapaHT/pa 3anassBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha EeNEeKTPUYECKUSA NHCTPYMEHT.

6) CmsiHaTa Ha Wencena WM Ha CBbp3-
Balius Kaben BuHaru Tpsi6sa ga ce
M3BbpPLUBA OT NPOU3BOAMUTENS Ha
eNeKTPUYeCKUS UHCTPYMEHT WUJIN He-
roBaTta cepBu3Ha cny»xo6a. C ToBa ce
rapaHTipa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha eNeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT.

CneuudnyHn 3a ypena ykasaHusi 3a
6e3onacHocT

B Oduvkcnparite o6paboTeaHns geTawin.
dukcnpaHeTo Ha 06paboTBaHUs geTamn
NMOCPEACTBOM 3aTerartefiHy Npucrnoco-
O6neHns unyM MeHreme e No-cTabusHo,
OTKOJIKOTO C pbKa.

B Hukora He onupariTe pbLie A0 UK npeq,
ypena nnm o6paboTeBaHaTa NoBbpPXHOCT,
Tbi1 KaTo CbLUEeCTBYBa ONACHOCT OT Ha-
paHsiBaHe B cry4yali Ha Usnnb3BaHe.

B [Npw onacHoOCT He3abaBHO N3KIOYETE
Liencena oT KOHTaKTa.

B BuiHaru otBeXxpaliTe MpexoBusi kaben B
nocoka Hasaf, oT ypega.

B ONACHOCT OT NOXXAP NOPAAU
UCKPEHE! NMpw wnndosaHeTo Ha
MeTanu ce obpasysa NckpeHe. 3aTosa
3a4bIDKUTENTHO Ce YBepsiBanTe, Ye He
CblLieCTBYBa OMacHOCT 3a xopa 1 B 61u-
30CT Ao paboTHaTa 30Ha He ce Hamupar
ropumn MaTepuani.

B [ApbXTe eNneKTpU4eCcKust MUHCTPYMEHT
3a N30JIMPaHUTE NOBbPXHOCTU HA
pbKOXBaTKaTa, Tbi KaTo WanoBbY-
HaTa NoBbPXHOCT MOXXe fAa Bnese
B KOHTaKT CbC CBbp3Balyma Kaben.
[MoBpena Ha NpoBexaall, HanpexeHne
NPOBOAHVK MOXXe fa NOCTaBu Nof Ha-
npexxeHne MeTaNHUTE 4YacTu Ha ypeaa u
Ja NpuyrHN TOKOB yaap.
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/A NPEAYNPEXEHME!
OTPOBHW NAPM!

> O6pasyBaluumTe ce No BpemMe Ha 06-
paboTkaTa BPELHU/OTPOBHN NpaxoBe
NpeAcTaBnsaABaT ONAacHOCT 3a 3apaBe-
TO Ha oneparopa vy HamvpatimTe ce
B 6/M30CT nuua.

/A NPEQYNPEXOEHUE!
OMACHOCT NOPAAU MPAX!

> [lpn NpogbxuTenHa obpaboTka Ha
ObpPBO 1 0CO6EHO Npu 0b6pabdoTka
Ha Matepuanu, oTAENSALLM BpeaHn 3a
3[paBEeTO NpaxoBe, CBbPXXETE ypeaa
KbM MOOXOAsLL, BbHLUEH ype[, 3a 13-
CMyKBaHe Ha npax. Hocete 3awmTHu
o4yuna un npaxo3alTHa macka!

B [lpun o6paboTkaTa Ha nnactmacu, 6ou,

JlaKoBe U Ap. OCUrypeTe AOCTaTbyHO
npoBeTpsiBaHe.

B Marepuanure U nogniexaliure Ha

06paboTKa MOBBLPXHOCTM He TpsbBa ga
ca nponuTn C TEYHOCTU, CbabpPXKaLL
pasTBOpUTENN.

B He o6paboTBaiiTe HaBNaXKHEHN MaTepu-

ann nnn Bna>xH NOBbPXHOCTN.

B /36sareanTe wnndoBaHe Ha Cbabp-

>Kallm onoso 6ou nunm Lpyrn BpeaHn 3a
30paBeTo MaTepunasin.

B He o6paboTBaiiTe Mmatepuani, Cbabp-

xawm asbect. A3becTbT ce cumTa 3a
KaHLEepPOreHeH.

B V136arBaiiTe KOHTaKT C BbpTsLLaTa ce

LUKYpKa.

B 3nonssaiTe ypeaa equHCTBEHO C Mo-

cTaBeHa LUKypKa.

B Vanonssaiite ypeaa camo Mo rnpeg-

Ha3Ha4yeHne 1 ¢ opurnHanHn YacTu/
nprvHagne>xHocTu. Ynorpebara Ha 4acTtu
NN Apyrn NPUHAANEXHOCTH, Pas3nnyHu
OT MpenopbYaHnTe B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, MoXe Aa NPUYnHN onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.
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B V3uakainTe U3KIoYeHUs ypea aa crnpe
HambNHO, Npean aa ro octaBuTe.

B YpenbT TpsibBa 4a € BuHaryi YUCT, CyX 1
6e3 3aMbPCABaHNA OT MaCso Ui FPECHU.

Mpean nyckaHeTo
B eKcrioaTtauusi

N360p Ha WKypKa

OTHeMaHe 1 NOBbPXHOCT
MponsBoanTenHOCTTa Ha OTHEMAHE 1 Ka-
YeCTBOTO Ha MOBBPXHOCTTA 3aBUCHAT OT
3bPHECTOCTTA Ha LKypKara.

4 O6bpHeTe BHUMaHMe, 4e 3a 06paboT-
BaHETO Ha pas/fM4HMUTe MaTepuanu ca
HeOob6X0AMMY CbOTBETHI LUKYPKU C pas-
Nn4Ha 3bpPHECTOCT.

3akpenBaHe Ha LWKypKa

/A NPEAYNPEXEHME!

> [lpean n3ebpLUBaHE Ha paboTu No
ypena BuHaru n3kno4BanTe Liencena
OT KOHTaKTa.

YKA3AHUE

> [lpemn 3akpenBaHe Ha HOBa LLUKypKa
OTCTpaHeTe Npax 1 3aMbpPCABaHNS OT
wnmcoBbYHaTa nnova @.

MocTaBsiHe Ha LWKYPKU CbC 3aKpenBaHe

TUMN BeJIKPO

¢ MoxeTe fa nocTaBuTe LUKypkaTa @ Ha
wnndoBbYHaTa nnova @ nocpencTsom
3aKpernBaHe TuMn BeSIKPO.

4 BHumaBaiiTe oTBOpUTE 32 M3CMYKBaHe
Ha LWKypkaTta @ 1 Ha wnmdoBbYHaTa
nnoya @ pa cbBnagat. 3a LenTa n3nons-
BaviTe hukcaTopa 3a LKypkaTa @ (BX.
pasrbBalyara ce CTpaHuLa).

OTcTpaHsiBaHe Ha LWKYPKK CbC 3aKpern-

BaHe TUN BENKpoO

4 [MpocTo oTcTpaHeTe WKypkaTa @ oT
wnndosbYHaTa niova @.

U3cmykBaHe Ha npax

/A NPEAYNPEX/EHME!
OMACHOCT OT MOXAP!

> [lpu paboTa C eneKTpuyecKn NHCTPY-
MEHTU, KOUTO ca 060pyaBaHu C KyTusi
3a ynaBsiHe Ha npax uiu Morar ga ce
CBBbP3BaT C NpaxocMyKayka nocpes-
CTBOM MpucrnocobsieHrie 3a U3CMyKBa-
He Ha npax, CbLLeCcTByBa ONacHOCT OT
noxap! Npu HeGnaronpusiTHA ycno-
BIS1, KATO Hamp. UCKPeHe, WwnndosaHe
Ha MeTas UM ocTaTbLy OT MeTan B
ObpBO, € Bb3MOXXHO camo3arnasBaHe
Ha ObpBECHMS Npax B Topbarta 3a
npax (v Topbuykara 3a npax Ha
npaxocmykadkaTta). ToBa € Bb3MOXXHO
0C06€EHO KoraTo AbPBECHUAT Npax e
CMECEH C OCTaTbLy OT NaK Ui Apyru
XUMUYECKU BELLECTBA 1 WnndoBa-
HUAT MaTepuasn ce HaropeLy cnep
npoab/kuTenHa obpaboTtka. 3atosa
3a4b/HKUTENHO N3bArsanTe nperpssa-
He Ha LWndoBaHnsa MaTepuan u ypega
1 Npeay NoYuBKY BUHArM n3npassanTe
KyTusiTa 3a ynaBsiHe Ha npax, pecrl.
Top6uykaTa 3a npax Ha npaxocMyKay-
KaTta.

HoceTe npaxo3awwuTHa macka!

YKASAHUE

> 3a N3CMYyKBaHe Ha npax ca Bu HEeo6-
XoOMMN LLKYPKK C OTBOPU.
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KyTus 3a pUpeKTHO M3CMyKBaHe Ha
npax

CBbp3BaHe

4 [locTaBeTe KyTVATa 32 AUPEKTHO U3-
CMyKBaHe Ha npax € Bbpxy ypena. 3a
LenTa noctaBeTe cCUMBOSA > Ha ypeaa
BbPXY CMMBONA fgHa KyTusita 3a au-
PEKTHO U3CMYyKBaHe Ha npax @.
3aBbpTeTE KYyTUATA 32 AUPEKTHO 13-
CMyKBaHe Ha npax @ Ha cumsona @, 3a
na s ukcnparte (BXX. AETANTHOTO N30-
6pa’keHVe Ha pasrbBallaTta ce CTpaHuLa).

OTtcTpaHsiBaHe

4 3aBbpTeTe KyTUsiTa 3a AUPEKTHO n3-
CMyKBaHe Ha npax €@ no nocoka Ha
cumsona E M3pgbpnavite kyTuaTa 3a
OVPEKTHO M3CMyKBaHe Ha npax @ ot
ypeaa (BXK. AeTansIHOTO n3obpaxkeHune
Ha pasrbBallaTa ce cTpaHmua).

YKA3AHUE

> 3a ocurypsiBaHe Ha onTumasnHa us-
CMyKBaLlja MOLUHOCT 13npassante
CBOEBPEMEHHO KyTUsiTa 3a AUPEKTHO
n3cMyKBaHe Ha npax @.
4 3a uenTa n3BageTe KyTusiTa 3a QUPEKTHO
N3CMyKBaHe Ha npax @ oT ypena, KakTo
e onmcaHo no-rope. MNMouncteTe WaTenHo
KyTVsiTa 32 AUPEKTHO U3CMyKBaHe Ha
npax @ 4pes3 N3TpbCKBaHe.

MpexogHa myca

CBbp3BaHe

4 [MocTaseTe npexopgHata mycda @ BLB
Bpb3Kara 3a agantepa @.

4 BkapaiiTe Mapky4a Ha paspeLleH 3a
ynoTpeba ype[ 3a M3CMyKBaHe Ha npax
(Hamp. Ha cepBK3Ha NpaxocMyKayka) B
npexogHata mycda @.

OT1cTpaHsiBaHe
4 lspgbpnante mapKy4a Ha ypepa 3a
N3CMYyKBaHe Ha rnpax OT npexogHaTa

myda @.

¢ Wspgbpnavite npexogHata myda @.
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NMyckaHe B ekcnnoartauus

/\ NOBULLEHO BHUMAHUE!

> [lpenu BKOYBAHE KbM ENEKTPO-
3axpaHBaHETO Ce yBepeTe, Ye ypeabT
€ N3KJTHOYEH.

YKASAHUE

> BuHaru BknouBanTe MHOroyHKLO-
HanHata LWnMgoBbYHa MaLlVHa HeMno-
CpeACcTBEHO MPEQM KOHTaKT C MaTepu-
ana v egsa Torasa npokapanTe ypeaa
rno obpaboTBaHMsa geTann.

BknrouBaHe v u3kino4BaHe

BkniouBaHe Ha ypeaa
¢ HatucHeTte npeBkoYBaTEnNs 3a BKIIHOY-
BaHe/usknoyBaHe @ B nosvuus 1.

MskniouBaHe Ha ypeaa

¢ HaTtucHeTe npeBKkoYBaTENS 32 BKITHOY-
BaHe/n3kno4saHe @ B nosnuus ,0“.

MpepBapuTeneH n36op Ha YecTtoTa Ha
BbpTEHe

C nomoluTa Ha perynaTopa 3a Yectorara
Ha BbpTeHe @ HacTpoliTe AuanasoH Ha
YyecToTa Ha BbpTeHe mexay 1 n 6.

¢ CreneH 1: HNCKa YecTOTa Ha BbpTEHE
CTeneH 6: BYCOKa 4ecToTa Ha BbpTeHe

HeobxopgumaTa YyecToTa Ha BbpTEHE 3aBu-
Cun OT 06paboTBaHUsA MaTepuan n Moxe ga
ce onpepenun 4pes NpakTn4eckKn onnt.

YkasaHusa 3a pa6oTta

B [NpokapsaviTe ypega caMo BbB BKIHOYe-
HO CbCTOSIHME MO AeTaina.

Pa6oteTe cbc cnab HaTuCK.

Pa6oTeTe ¢ paBHOMEpPHO NogaBaHe.
CMeHsINTe CBOEBPEMEHHO LLKYPKUTE.

Hwvikora He wnndoBariTe ¢ egHa u cbLya
LLUKYPKa pasnuyHu matepuani (Harp.
ObpBO 1 cnep Toea meTan). [obpu pe-
3ynTaTv OT WnndoBaHeTo ce nocTurat
€[OVNHCTBEHO C LUKYPKU 6e3 fedeKTn.
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B Ot Bpeme Ha BpeMe noyncTBanTe LKyp-
Kata c npaxocmykadka.

B LUnudoBaiiTe TpyAHOAOCTLMHM MecTa C
NPEQHUst NN CTPaHNYHNSA PBO Ha LWKYP-
KaTa Ha LuInMcoBbYHaTa niova.

H VisBbpLuBaliTe Npoueca Ha WwindgosaHe
YCMOPEeAHO 1 C NPUMOKpMBaHe Ha LLUn-
(hOBBYHMTE NUHWN.

B Crep o6paboTkaTta BOMrHeTe ypeda ot
feTaina v ro n3kJioyeTe.

MopapbXxXka u noyncrTeaHe

/A NPEAYNPEXXEHME!

> [lpean n3ebpLUBaHe Ha paboTu No
ypena BuHaru n3knto4sanTe Liencena
OT KOHTaKTa.

YpenobT He N3NCKBa TEXHNYECKA NOOOPbXKKA.

B [MouncTeTe ypena HenocpeacTBEHO
cnep NpuvkoYBaHe Ha padoTara.

B 3a noyncTBaHe Ha Kopryca 1snonaBsai-
Te cyxa Kbpna.

B OrtcTtpaHsasainTe nonenHan WwnndosbYeH
npax ¢ YeTka.

B B HukakbB cnyyan He nsnonssarite
oCTpY NpegmeTy, 6eH3UH, PasTBo-
pUTENM WX NOYNCTBALLM NpenapaTy,
KouTO passpkaaT nnactmaca. He po-
nyckamTe nonagaHe Ha TE4YHOCTU BbB
BBbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

B BuHaru nogabpXKante BeHTUNALMOHHN-
Te OTBOPY CBOGOAHM.

MpepaBaHe 3a oTnagbUMN

He n3xBbpnsite enekTpn4ecku
WHCTPYMEHTU 3aeJHo ¢ 6uTo-
BUTe oTnaabuu!

[NokasaHuaT BCTpaHn cMmBOn
Ha 3a4epKHaT KOHTeNHep 3a oTnagbLm Ha
Korena nokasea, Ye TO3U ypeq, Noa/Iexu Ha
Oupektmeata 2012/19/EU. CbrnacHo Ta3u
[unpekTnBa, cnep n3tnyaHe Ha cpoka Ha
nonseaHe, ypeabT He TpsibBa fa ce N3XBbp-
NS ¢ 06MKHOBEHUTE BUTOBW OTNaAbLM, a
[a ce npefage B crneynaneH cboupaTteneH
MYHKT, OEeno 3a 06paboTka 1 peunkmpaHe
Ha oTnagbLmM unv BbB hupma 3a yrnpaene-
HVe Ha oTnagbun.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbuu e 6e3-
nnaTtHo 3a Bac. [Ma3eTte okonHaTta cpega
v npepaBainTe oTnagbuuTe criopes npa-
BUnarta.

B cnyuyaii 4ye BawmAT n3nA3bn oT ynotpeba
ypen CbabpxKa JINYHN [aHHW, Be HocuTe
OTrOBOPHOCT 3a U3TPVBAHETO 1M, MPEau
[a ro BbpHeTe.

NHpopmaumsa 0THOCHO Bb3MOX-
HOCTUWTE 3a NpeaaBaHe 3a oTna-
ObLUM Ha N3Nesnus ot ynotpeba
NpPoJyKT MOXETe Aa MNosyynTe ot
Bawarta obwmHcka unn rpagcka
ynpasa.

S

i

OnakoBkara e nponssegeHa ot
€KOJIOrM4HN MaTtepuanu, KOUTo
Morart fja ce npegasat B MECTHU-

Te NyHKTOBE 3a peuyKmpaHe.

I'Ipe,u,a|7|Te onakoBKaTta 3a oTna-
b Obl B CbOTBETCTBME C EKOJ10-

rMYHUTE N3NCKBaHNA. Baemete
a

nof, BHMMaHne 0603Ha4YeHNETO
BbPXY PasnnyHUTE ONaKoBbYHW MaTepuani
1 Npy HEOB6XOAMMOCT 1 cbbupainTe pas-
nenHo. OnakoBbYHWUTE MaTepuanu ca 060-
3HayeHn CcbC CbKpalleHus (a) u undpu (b)
CbC CegHOTO 3Ha4veHne: 1-7: nnacTMacw,
20-22: xapTus n KapTtoH, 80-98: KoMnosunT-
HU MaTepuanu.
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MapaHuus

YBa)xaeMu KnNvMeHTu, 3a TO3U ypeq nonyyasa-
Te 3 rogvHn rapaHLuma oT gatara Ha NoKynka-
Ta. 3a aKkyMynaTtopH/TE NnakeTu Ha cepus
X12V n X20V Team, B cny4ai 4e ca BKIto-
YeHV B OKOMIMIEKTOBKATa Ha JOCTaBKara,
nosny4asare CbLUO 3 FOAUHM rapaHuus ot
JaTaTa Ha 3akynyBaHe. B cnyyai Ha Hecbo-
TBETCTBME Ha NPOAYKTa C Jorosopa 3a npo-
Jaxba Bre numate 3akoHHO Npaso ga npe-
OABUTE peknamauus npef npogasada Ha
NPOAYKTa Npu yCNoBKATa N B CPOKOBETE,
onpepenenn B rmasa TpeTa, pasgen llnlll n
rnaea YeTBbpTa OT 3aKOHa 3a NpefocTaBsHe
Ha LMhPOBO ChabpXKaHMe 1 LMMPOBK YCry-
v u 3a npogaxba Ha ctokm (SMNLCLYTMC)*.
BawwmTe npasa, nponsTuyalLy oT nocoye-
HUTe pasnopenbu, He ce orpaHu4aBar oT
HallaTa no-gosy npegcrtaBeHa TbproBcka
rapaHuysi, He ca CBbpP3aHu C Pa3xoaun 3a
noTpebuTennTe N HE3aBUCMO OT Hest MPo-
[aBaybT Ha NpoAyKTa OTroBapsi 3a nuincara
Ha CbOTBETCTBUE HA NOTpebUTENCcKara cTo-
Ka c jorosopa 3a npogaxba CbrmacHo
3rnycuyric.

FapaHUNOHHM ycnoBus

MapaHUMOHHUAT CPOK € 3 roAnHX OT AaTarta
Ha nony4aBaHe Ha cTokara. NaseTe gobpe
opurmHanHarta kacosa 6enexka. Toau oo-
KYMEHT e Heo6X0oVM KaTo [oKa3aTesiICTBO
3a nokynkata. AKO B paMKuTe Ha Tpu roau-
HW OT JartaTa Ha 3aKynyBaHe Ha To3u Npo-
LYKT ce nosiBu fedekT Ha maTepriana um
NPOU3BOACTBEH AedeKT, NPOoOYKTbLT Lie
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Wn 3ame-
HeH. MapaHuuATa Npegnosiara B paMKuTe Ha
TPUrOOMLLHNS rapaHLOHEH CPOK Aa ce
NPeacTaBAT AeeKTHUST ypeq, kacosaTa
6enexka (KacoBusAT 60H), KaKTO 1 BCUYKM
APYr OKYMEHTM, YCTaHOBSIBALLW HANTNHW-
€T0 Ha AedeKT 1 NMCMeHOo Aa ce 06sICHN B
KaKBO ce CbCToV AeheKTbT 1 Kora e Bb3-
HVKHaST. AKO AedeKTbT e MOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue Lie nonyynTte o6paTHoO
PEMOHTMPAaHNS UK HOB MPOAYKT. B cnyyai
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Ha 3amsiHa Ha fedeKkTHa CTOKa MbpBOHa-
YasHUTe rapaHLMOHeH CPOK 1 rapaHLUnNoH-
HU yCIoBYS ce 3anasear. B cnyyaii Ha pe-
MOHT Ha AeeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce NprnbaBs KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYaNHO HANIMYHNTE U YCTaHO-
BEHW nospean 1 gedekTy oLle npu nokyn-
KaTta TpsibBa fa ce cbobLUy BeAHara cnepg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemMoHTr
cnen n3tndaHe Ha rapaHunMoHHUA CpoK ca
cpeLLy 3annaLlaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsaHarta Ha npoaykKTa He
nopaxxkaart HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT e NponsBefeH rpUKIBO criopen
CTPOrvTe N3NCKBaHKSA 3a Ka4eCTBO U JO-
6GPOCHBECTHO M3NUTaH Npeay 4ocTaBka.
MapaHuuaTa BaXku 3a gedekTy Ha MaTepu-
ana uny NnponsBoacTBeHn aedekTn. Mapax-
uysiTa He 06xBaLLa KOHCYMaTVBUTE, KakTo
1 YacTuTe Ha NPOAyKTa, KOUTO noanexar
Ha HOpMasHO N3HOCBaHe, Mopaan KOETo
Morart fa 6baaT pasrexaaHn Kato 6bp3o
N3HOCBALLM Ce YacTy (ChunTpu, NPUCTaBKU
KaTo Hanp. LMPKYNSPHY OUCKOBE, pe3epB-
HV OCTpUETa, LUKYPKU 1 Op.) v NoBpeau-
Te Ha YynaMBU YacTu (HanpuMep NPeKkbe-
Bayu, 6aTepun UM TakmeBa NPou3BefeHn oT
CTbKI10). [apaHumusiTa oTnaaa, ako ypeabT e
NMoBpefeH nopaaun HenpaswHO M3MoN3Ba-
He 1N B pesynTaT Ha HeOChLLECTBABaHe
Ha TeXHM4YecKa NoAapPbXKa.

3a npaBunHaTta ynotpeba Ha NpoayKTa
TpsibBa TOYHO [a ce cria3BaT BCUYKY yKasa-
HKA B yMbTBaHETO 3a ekcrinoatauus. Npea-
Ha3Ha4veHune n ,qu7ICTBVIFI, KOUTO He ce npe-
nopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcroarauys
NN 32 KOUTO TO Npegdynpexaasa, Tpsioea
3a4bJKUTENHO fa ce nsbareat. [MpogykTsT
€ NpefHa3HaYveH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBUIHO TPeTMpaHe, ynoTpebda
Ha cuna n npun nHTepeeHUnn, KOUTO He ca
N3BBbPLUEHN OT KNoHa Ha HallnAa OToOpu3n-
paH cepBu3, rapaHuusita oTnaga.
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MpepocTraBsHETO Ha rapaHUusl He BaXku

npu

B HOopMasiHO 13pasxofBaHe Ha KanauuTe-
Ta Ha akymynaTopHaTa 6atepus

B npocecmnoHanHa ynotpeta Ha npogykta

H nospexAaaHe U NpomMsiHa Ha NPOoAyKTa
OT KJIMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbduTe 3a
6€30MacHOCT 1 NOAAPbXKA, MPELLKN
npw 06Cny>XBaHETO

B noBpenu nopaav NPUPOLHN 6eAcTBUS

Mpoueaypa npv rapaHUMOHEH cry4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha
Bawwms cnyyan, cnegsante cnegHuTe yka-
3aHus:

B 3a BCWYKYM 3annTBaHus NOAroTBETE Ka-
coBaTta 6enexka 1 naeHTNUKaLNOHHNS
Homep (IAN 480685_2410) kaTto fokasa-
TeNICTBO 3a Mnokynkara.

B B3semeTte apTuKyaHUS HOMep oT (hab-
pvyHaTa Tabenka.

B B cnyuail 4e ce nosiBAT PyHKLMOHANHN
nospean nnu apyru gedexkTu, mbpeo ce
CBbPXKETE C [OTYNOCOYEHNS CEPBU3EH
oTgen no TenedoHa unm n3nona3sanTe
HaLwmsa hopMynsap 3a KOHTaKT, KOMTO Lie
HamepuTe Ha parkside-diy.com B kare-
ropusi Cepsua.

B Cnep cbrnacysaHe C Halmsa cepsBu3 Mo-
XeTe Aa usnpatnte gedekTHa NpoayKT
Ha noco4eHnsi Bu agpec Ha cepsunsa
6eannartHo 3a Bac, kaTo npunoxute Ka-
coBarta 6enexka (kacosust 60H) 1 NOCo-
4YUTE NNMCMEHO B KaKBO Ce CbCTou Aede-
KTbT 1 KOra e Bb3HMKHan. 3a ga ce
nszberHar npobaemmn ¢ NpUemMaHeTo 1
OONbJIHUTENHN pa3xoan, 3aabJIKUTENHO
n3nonseante camo agpeca, konTto Bu e
noco4eH. Ocurypete usnpatlaHeTo ga
He e KaTo eKcrpeceH ToBap WM KaTo
Apyr cneumnaneH Toeap. Vsnparete ype-
[a 3aeHO C BCUYKYM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHN Npu NoKyrnkaTra, n ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TPaHCMNOpPTHA ona-
KOBKa.

Ha parkside-diy.com moxeTte
Ja pasrnenare n usTerniTe
TOBa 1 MHOIO ApYr pPbKOBOL-
ctBa. C to3n QR kog Bnusarte
OVIPEKTHO Ha parkside-diy.com.
36epeTe Bawata ctpaHa n
ypes Mackarta 3a TbpCeHe NOTbPCETE PbKO-
BOACTBaTa 3a notpebutens. Ypes ebBexaa-
He Ha apTUKYHUSA HOMepP

(IAN) 480685_2410 Bnu3ate B pbKOBOA-
CTBOTO 3a NoTpebuTens Ha Bawwwsa apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PemoHTeH cepBu3 / M3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHumaTa MoXeTe Aa
Bb3/1I0XKMTE Ha KNOHAa Ha HalLns CepBu3
cpelLyly 3annawiaHe. Toli ¢ yAOBONCTBYE Lue
Bu HanpaBu npegBapuTenHa Kankynauus.
Moxkem fa ob6paboTBame caMo ypeau, Kou-
TO ca JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1 N3npaTeHn
C nnaTeHy TPaHCMoPTHW pa3xoau.

BHumaHwme: Vianpatete Bawusa ypen Ha
KJTOHa Ha HalWs CepBU3 MOYNCTEH U C yKa-
3aHve 3a gedekTa.

YpeauTe, npegmeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
o6Cny>XBaHe, U3npaTeHy ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHU pasxoay — C HanoXeH nna-
TEX, KaTo eKCNpPeceH Unmn apyr crneuuaneH
ToBap — He ce npuemar.

Hue we n3sbpLunm 6e3nnaTHO N3XBbPISHE-
TO Ha n3npareHnTe ot Bac gedekTHn ypeau.

/A NPEAYNPEXEHME!

> Ypepute TpsibBa fa ce peMoOHTUparT
OT cepBu3HaTa ciny>x6a unm enek-
TPOTEXHUK U CaMO C OpuUruHasiHu
pe3epBHU YacTu. C ToBa Ce rapaHTu-
pa 3anasBaHeTo Ha 6e3omacHoCTTa Ha
ypegaa.

> CmsiHaTa Ha wwencena uin MpeXo-
BUA Kaben Tpsi6Ba fa ce u3BbpLuBa
BMHaru ot NpPou3BOAUTENS Ha ype-
Aa unn HeroBua cepBus. C ToBa ce
rapaHTipa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha ypeaa.
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CepBu3Ho o6cnyxBaHe

BG Bubnrapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 480685_2410]

BHocuTten

Mornsi, 06bpHETE BH/MaHWE, Ye CrieaBaLLmUaT
afpec He e apec Ha cepsu3a.

MbpBO Ce CBBbPXKETE C FOPENOCOYeHUs
CEepBU3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHIEJIC TMBX
BYPT'LLIPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato mandecko nvue — notpebuTen,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Brue ce nonsearte oT npasata
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTassiHe Ha Lndpo-
BO CbabpyKaHue 1 LdpoBu ycnyri u 3a
npopax6ata Ha ctokn /3MNLUCLYTC/.
Mo-cneunanHo Bre nmare npaso npu
HeCbOTBETCTBIME Ha CcToKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT UK 3amsiHa No Bauw
1360p, OCBEH aKo TOBa € HEBb3MOXHO
U € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHANTHO
rofiemun pasxogu 3a npopasaya. Bue
nmare npaso Ha NPONopLYOHaNTHO Hama-
NsiBaHe Ha LieHaTa uiv Ha pasBasisiHe Ha
Jorosopa npu Haim4me Ha ycrnoBusTa Ha
un. 33, an. 3 ot 3MUCLYIMC. Ycnosuata
1 CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi ca
pernameHTMpaHu B rnaea TpeTa, pa3gen |l
n Il v B rnaea 4etBbpTa Ha 3rLCLYTIC.
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MpeBoa Ha opurnHanHaTa
AeKapauusa 3a CbOTBETCTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
OTrOBOPHUK 3a fOKyMeHTaumsTa: r-H Cemu
Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
FEPMAHWA, neknapupame, Ye To31 NPOQyKT
CBOTBETCTBA Ha CNnegHNTe CTaHAapTy, HOp-
MaTvBHU [OKYMEHTU 1 anpekTvem Ha EO:
[OupekTnBa oTHOCHO MawmHute (2006/42/EC)
EnektpomarHutHa ceBmecTumoct (2014/30/EU)
[vpeKTuBa OTHOCHO OrpaHU4YeHneTo 3a
ynoTpe6arta Ha onpefeneHn onacHu BeLye-

CTBa B €/1eKTPUYECKOTO U €NIeKTPOHHOTO
o6opyasaHe (EEO) (2011/65/EU)*

* HacTosiara geknapaums 3a CbOTBETCTBUE € u3fafeHa
Ha OTrOBOPHOCTTA Ha NpousBoauTens. lopeonmcaHnaT
npegMeT Ha [leknapauumsita oTroBapsi Ha pasnopenoute
Ha OupekTtueata 2011/65/EU Ha EBponelickusi napna-
MeHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 . OTHOCHO OrpaHu-
YeHneTo 3a ynotpebaTa Ha onpefeneHn onacHN BeLle-
CTBa B €NIEKTPUYECKOTO U ENEKTPOHHOTO 06OpyaBaHe.

MpunoXxeHn xapMOHU3MpPaHN cTaHfapPTU
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/O603Ha4YeHne Ha ypepaa:
LLnandpmawwmHa PMS 220 A1

lopguHa Ha nponsBopgcTBO: 02-2025
CepueH Homep: IAN 480685_2410
Bochum, 13.11.2024 r.

ST C€

Cemn Yryany
- MeHngxbp Ka4ecTBso -

3anaseHo npaBo Ha TeXHNYECKN N3MeHe-
HNA C Uen yCbBbpLUEeHCTBaHe.
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Ewcaywyn

2.4G CLYXAiPOULE yla TNV Ayopd TNG VEAG
0ag oUoKeLNG. To TIPOIOV TIOL ATIOKTACA-
Te eival eva Tipoidv vPpnAng TrovtTnTag. OL
odnyieg xprong aroTteAoLV TUAUA autoL
TOU TTPOIGVTOG. MNep\apuBavouv oNUAVTIKEG
uTtodei€elg yia Tnv acddiela, Tn xprion Kat
Vv antoppn. Mpiv aro n xprion Touv TIpo-
6vTog, e€olkelwBEeiTE Pe OAEG TIG UTTOOEIEEIG
XELPLOOU Kal aohANEIAG. XPNOIOTIOLEITE TO
TIPOIOV ATIOKAELOTIKA OTIWG TtEpLypAdeTal
Kal yla Toug avadepdUeEVOUG TOPEIS epap-
poyng. Ze Tepimtwon apddoong Tou Tipo-
i6vtoq oe Tpitoug, tapadwaorte padi kat OAa
Ta gyypada.

MpofAemtopevn xprion

H ouokeur mpoopilerar yia T Aeiavon Euou,
perdAou kar xpopatog.H cuokeur evoeikvu-
Tal 1blaitepa yla ywvieg, ipodiA ) onueia
pe duokoAn TipooBacn. Kabe dAAN xpron
1} METATPOTIA TNG CUOKELNG LOXVEL WG N
oLPGWVN PE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEL
oNUAvTIKoUG Kivolvoug atuxnudtwy. MNa
BAABEeG TIOL TIPOKUTITOLV ATIO AKATAAANAN
xprion dev avaiapBavoupe kapia evbovn. H
ouokeur| Sev TipoopiCeTal yla ETTAYYEAPATL-

Kn xprion.

E&omtAiopog

@ Awkérmtng ON/OFF

@ Pubpulotic apiBuou otpodwv

© Kourti okdvng yla 1o cvoTnua
avtoavappdédnong

O EE4ptnua cLOTOARG yia eEWTEPIKNA
diataén avappodnaong

@ >0vdeon TIpocappoyéa

0O E€dpTtnua otepéwong yvaldxaptwv

@ MNvaloxapto

©O MAdka Aeiavong
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MNapadotéog e§omAIoNOG

1 TtoAvAelavThPaAg

1 oeT yuaAoxaptwy (Kokkwon 80/120)

1 KouTi okovNg

1 €€apTnUa CLCTOANG Yla EEWTEPIKA
dlaragn avappopnong

1 e€apTnua otepEWonG YuaAoxapTwy

1 eyxelpidlo odnywwv xpriong

TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

OvopaoTiKi
KatavaAwon 220 W
OvopaoTikr Tdon 230V ~, 50 Hz

OvopaoTikog aplBpog
otpodwv pelavti
OvopaoTIKOG aplBpog
TAAQVTWOEWVY

n, 7000-3000 min*

14000-26000 min*
Katnyopia ipootaciag 11/ (SttAf pévwon)

MAnpodopicg Bopvov Kal KPadacuwv
Twn petpnong yia 66puPo TIPoadloplopEvn
obpdwva pe o EN 62841. To emimedo Bo-
pULPBoL A-0oTABUIONG TOU NAEKTPIKOL £pya-
Aeiov avépyetal cuvnbwg:

2tabpn nxnTIkAG ttieong L, = 79,7 dB
21abpn NXNTIKAG Lloxvog L, = 87,7 dB
ABepBaidtnTa K= 3 dB

M@\
f | ®oparte tpootacia yia Tnv akon!
A — 4

ExTipwpevn emitayxuvon, Kata kavéva
Aovnoelg xelpog/Bpaxiova a, = 5,384 m/s?
ABepaidtnTa K= 15 m/s?

YMNOAEI=H

> O1 avadepOPEVEG OUVOAIKEG TIMEG
KPadaouWV Kal ol avadpePOPEVES TIUEG
€KTIOUTING BopULPOL Exouv PeTPNOEL
oLpdwva pe pla TtpoTutn Stadikaacia
€AEYXOUL Kal UTIOPOLV va XPNGCLHOTIONM-
Bo0Uv yla TN oLYKPLoN EVOG NAEKTPIKOU
gpyaleiou pe eva aiho.
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YMOAEI=H

> Ol avadepOPEVEG TIPEG EKTIOUTING
KPAdAOUWV Kal Ol aVaPEPOUEVES TILEG
€KTIOUTIAG BopUPoL pTtopOoLY, ETTiONG,
va Xpnolpottoinfolv yia pia apxIkn
€KTiUNON TOUL popTiouv.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Ol eKTTOuTIEG Kpadaopwv Kat BopvRou
uttopei, Katd tn SIdpKeLa TNG TIPAYHATL-
KNG XPNoNG Tou NAEKTPIKOL epyaAeiou,
va attokAVoLV aTtto TIG avaPePOUEVES
TIIEG avAAoya e TO €i60G Kal TOV TPO-
TIO TIOU XPNOIUOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO
gpYyaAeio, Kupiwg avaAoya e To €i60G
TOUL Tepayiov emefepyaaiag.

> [lpooTtaBeite va diatnpeite TNV emiBa-
puvon oe 600 To duvaTtov xaunAotepa
ertimeda. Mapadelypatikd PETpa peiw-
ong ™G €kBeong oe kpadaopoug eival
N XPron YavTiwy KaTtd Tn Xeron Tou
€PYAAEIOL Kal O TIEPLOPICHOG TOU XPO-
vou gpyaaciag. MpETel va ouvuTtoAoyi-
Covtal OAa Ta PEPn Tou KUKAOL EPYATI-
ag (yia apddelyua, Xpovol Katd Toug
OTT0I0UG TO NAEKTPLKO epyaleio eival
QATIEVEPYOTIOINHEVO Kal XPOVOL KATA
TOUG OTIOIOULG €ival eV EVEPYOTIOINME-
Vo, aAAA Aettoupyei xwpic dopTio).

Fevikég vTtodeigelg
aocPpaleiag yia nAeKTpka

epyaieia

/\ NPOEIAOMOIHZH!
> Alapaote 6Aeg TIG UTTOSEIEEIG aoda-
Agiag, Tig 0dnyieg, TIG €IKOVEG KAl TA
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TIOL GUVO-
Se0oLV AVTO TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
Mapaleipelg Kata TNV THPNON TWV
TIAPAKATW 0ONYLWV PUTTIOPOUV VA TIPOKA-
Aéoouv nAekTpoTtAnéia, TIupKayld Kavn
0oBapolc TPAVUATIOHOUG.
Dulagte OAeg TIG LTTOdEIEELG aogpaleiag
Kal TG odnyieg, yia va pymopeite va ava-
TPEEETE O AUTEG MEANOVTIKA.

O XPNOLUOTIOIOVPEVOG OE AUTEG TIG LTTOSEI-
&elq aodaleiag 6pog «HAEKTPIKO epyaAeio»
avadEPETal 0 NAEKTPIKA epyaleia (Ue Ka-
AwS10 peLPATOG) TIOL AEITOLPYOLV PE PELA
Kal oe NAEKTPIKA epyaleia (Xwpig kKaAwdlo
PELPATOG) TIOL AEITOLPYOULV PE CUCCWPEUTT).

1. Aodpalela oTov Xwpo epyaciag
a) Alatnpeite Tov XWPO £pyaciag cag

2.

Ka0apo Kat pe KaAo pwtiopo. H aka-
Taotacia Kat ot Pn GwTIoPEVOL XWPOL
gpyaciag PYmtopolv va odnyrioouv oe
atuxnuata.

Mnv epyadeote e TO NAEKTPIKO epya-
Agio o€ TiepIBAAAov, 61OV LTIAPXEL Kiv-
duvog £kpnéng, ePAeKTa LYPQ, agpla
| OKOVEG. Katd Tn Xprion Twv NAEKTPIKWV
gpyaleiwv dnulovpyouvtal oTtvenpeg, oL
OTIOIOL UTTOPEL VA TIPOKAAECOUV QvAdAEEN
0Tn OKOVN 1 aTOUG ATHOUG.

Kpatdre ta maidia kat aAAa aropa
HaKpLa Kata tn Xprnon Tov NAEKTPLKOD
gpyaleiou. > tepintwon Siaotaong
NG TIPOCOXNG, UTIOPEL va XAOETE TOV
€AEYXO TOU NAEKTPIKOL EPYAAEioL.

HAekTpikn acpaieia

a) To BOopa cOvVEeong TOU NAEKTPIKOU

B)

epyaleiov mpémel va taipladel otnv
mipiCa. To BOopa dev emITPETETAL VA
TPOTOTIOoLEiTAL PHE KavEvav TPOTIO.
Mnv xpnoipotoleite fOcpata mpooap-
HOYEWV padi pe yelwpéva NAEKTPLIKA
epyaleia. Ta Buopata Trou Sev €xouv
TpoTttoTtoinBei Kal oL KataAAnAeg Tipileq
HELWVOULV TOV KivOuvo NAeKTPOTIANEIaG.
Amtodelyete T owHATIKA eTtadn pe
YEWWHEVEG ETLPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
OeppavTiKA cwpata, £0Tieg Kat Pu-
yeia. Yrapxel avnuévog Kivouvog Adyw
NAeKkTpOTIANEiag, 6Tav To cwua oag sivat
YELWUEVO.

Kpatate ta nAeKTpIika epyaleia pa-
KpLa amé tn Bpoxni | Tnv vypacia. H
Sleioduaon vepoL oe éva NAEKTPIKO gpya-
Aeio av€dvel Tov Kivouvo NAeKTPOTIANEIAG.
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6) Mnv xpnooroleite T0 KAAWSI0 cOV-
deong aokorma, T.X. yia va JetapEpeTe
TO NAEKTPIKO EPYAAEio, va TO KPEUA-
OcTE N yla va arnocuvéécete To fOoHa
amo tnv npifa. Kpatare to kaAwdio
obvoeonG pHakpla arod vPnAEg Oep-
HOKpPAGoieg, Aadia, aixunpEg Akpeg i
Kwvoopeva pépn. Ta dBappuéva ry prep-
Sepeva kaAwdia olvdeang avéavouv Tov
Kivouvo nAekTpoTAn§iag.

€) ‘Otav epyaleote pe Eva NAEKTPIKO
epYaAeio o€ eEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HoTIolEiTE HOVO KAAWDIA TIPOEKTACNG,
Ta otmoia evéeikvuvTal yia e§wtepl-
KOUG Xwpoug. H xprion katdAAnAou yla
eEWTEPIKO XWPO KAAWSIOL TIPOEKTACNG
HEewveL Tov Kivéuvo nAektpottAnéiac.

ot)Eav 6ev pymopei va amogpevxOei n Aet-
Toupyia Tov NAEKTPIKOV epyaAeiov oe
vypPO TEPIBAAAOV, XPNOLUOTIOLEITE OL-
akomtn acpaleiag. H xprion Slakottn
aodaleiag PeLVEL TOV KivOUVO NAEKTPO-
TAn&iagc.

3. Atoukn acpaleia

a) Na €iote TPOCEKTIKOI, TIPOTEXETE TL
KAVETE Kal XPNOLUOTIOLEITE TN AOYIKN
otav epyadeote Pe Eva NAEKTPLKO ep-
yaAeio. Mn xpnotpotoleite NAEKTPIKA
epyaleia, eav eiote KOLPAGHEVOL
N LTI TNV ETIHPELA VAPKWTIKWYV, aA-
KOOA | papuakwyv. ‘Eva povo Aemto
amnpooe€iag KATd Tn XPron Tou NAEKTPL-
KoL gpyaleiou apkei yla va odnynoel oe
ooBapol¢ TPAVHATIOPOUC.

B) ®opdre péoa ATOUIKAG TIPOCTAGIAG Kal

Tavta yvaAid mpootaciag. ‘Otav ¢o-
pATe PEoA ATOUIKAG TIpooTaadiag, OTweg
MAOKA yla TN oKOVN, AvTIOAloBNTIKA LTTO-
dnuata acpaleiag, KpAvog f TIpooTasia
yla TNV akorj, avaioya pe To €i60¢ Kal T
XPrion Tou NAEKTPLIKOL gpYaAEiou, Pelwve-
Tal 0 KivOUVOC TPAULUATIOHWV.
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Y)

Amtodedyete TUXOV akovola B€on

oe Aettoupyia. BeBaiwveote 611 TO
NAEKTPIKO EPYAAEio £XEL amevepPyo-
TIoiN0el, MPOTOV TO CUVOECETE OTO
TPOoP0odOTIKO pedpaTog Kar/rj Tov
OUCCWMPEUTH, TO ONKWOETE 1] TO HETA-
dépete. Otav peTadEPETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio kal £xete 1o 6AXTLUAO oTOV dla-
KOTTTN 1) CLVOEETE TO NAEKTPLKO gpYaAeio
EVEPYOTIOINPEVO OTNV TIAPOXH PEVPATOG,
pTIopEi va TIpokANnBoLv atuxnuara.

6) ATtopakpUveTe epyaleia poduiong i

HNXAVIKA KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLCETE
TO NAEKTPIKO epyaleio. Eva epyaleio

r KAe1di, To oToio BpiokeTal oe €va Tie-
PLOTPEPOEVO TUAKA TOU NAEKTPLIKOV
gpyaleiov, pttopei va odnynoel og Tpav-
paTtiopoug.

Amogpelyete A\avOacpEVEG OTATELG TOL
cwpatog. Ppovrilete yia pia acpa-
AR otdon Kat diatnpeite mavra tnv
toopportria. ‘ETol, prmopeite va eAeyxeTe
TO NAEKTPLKO gpyareio KaALTeEPA o€ [N
QAVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

otT)Popdte KataAAnAo pouxiopo. Mn

doparte pakpla povxa i KoopnuaTaA.
Kpatdrte ta paAid Kkat ta povxa pa-
KpPLa amoé Kivovpeva pépn. Ta xalapd
poUXQ, TA KOOUAUATA 1 TA HAKPLA PHaA-
Ad prtopoUv va TiiacTouv arod Kivoupeva
HEPN.

Edav pmtopouv va cuvappoAoynfovv
diatagelg avappodpnong Kat GUAAOYNG
oKOVNG, AUTEG Oa TIPETIEL va cUVOED-
VTAl KAt va XPnoLoTIoo0VTal CWoTd.

H xprion pag didragng avappodnong
OKOVNG PTTIOPEL VA PELWOEL TOUG KIVOUVOUG
artod TN oKovn.

Mnv UTTEPEKTIPATE TOV EALTO oA Katl
HNV ayvoeite Toug Kavoveg achaleiag
yia Ta NAEKTPIKA pYaAeia, akoun Kat
€AV €xete €E0IKEIWOEL pPe TO NAEKTPL-
KO gpyaleio petTa amo cuxvi xpnon.
ATIPOOEKTEG EVEPYELEG UTTOPOLV VA 00N-
YOOuV pEoa oe KAAopaTa Tou Seutepo-
AéttTou o ooPapolq TPAVHATIOHOUG.
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4. XpAon Kat XEPLoPOG TOU NAEKTPL-
KOU gpyaAeiov

a) Mnv kataroveite To NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnooTtoleite yia tnv epyacia

0agG TO AVTIoTOLX0 NAEKTPLKO epyaleio.

Me To KataAANAO NAEKTPIKO epyaleio
epyaleote KAAUTEPA KAl aoharéoTepa
oto §06¢ev Tedio andédoonc.

Mnv xpnotiJotoleite NAEKTPIKA £p-
YOaA€ia TwWV OTIoiwV 0 SIaKOTITNG £XEL
XaAdoet. ‘Eva nAektpikd epyaleio, To
ottoio Sev Pttopel TTAEOV va evepyOTIOL-
nOei ) va artevepyottoinBei, eivat eTikiv-
SULVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVACTEL.

Y) AmoouvééeTe To BUopa anod Tnv mpi-
Ca kav/n adpalpeite TOV ATTOCTIWHEVO
OLUCCWPELTNA, TIPLV Sie§ayeTe puBpicelg
0T OUOKELN, TPV aAAG&eTe Hépn TOL
egpyalieiov xprong N pLv amodnkeo-
OETE TO NAEKTPLKO epyaleio.

AuTO 1O pETPO aodaleiag euttodilel T
pN NBeANUEVN EKKIVNON TOL NAEKTPIKOU
epyaheiou.

6) ®uAATe TA PN XPNOLUOTIOINMEVA NAE-
KTPIKA epyaleia og onueia pn mpo-
ofdaoa yia ta madia. Mnv emitpé-
TIETE VA XPNGIMOTIOOUV TO NAEKTPLKO
epyaleio aropa, Ta omoia dev £xouvv
egoikelwOei padi Tov N dev €xouv da-
Bacel avTég TIG 0dnyieg. Ta NAeKTPIKA
epyaAeia eival emikivéuva otav xpnolpo-
Trolo0vVTaAlL ATtd ATOHA XWPIC EPTIELRIA.

2
=

o

DpovTilete Ta NAEKTPLKA Epyaleia Kal
Ta epyaleia epappoyng e TIPOCOXN.
EAéyxete €av Ta KivoOueva pHEpN AEL-
TOUPYOUV OWOTA KAl OEV HAYKWVOULV,
€Av Kamotia pépn €Xouv oTdoel 1 Ta-
pouacidfouv tétota PAGRN Tov Ba pro-
poloe va emnpedcel Tn Aettovpyia Tou
NAEKTPIKOU epyaleiov. Ta e§apTiparta
TIoL €Xouv vTtootei BAGRN TPEmEL va
emokevadovTal piv ano Tn xpnon
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiov. NMoAAd amd
Ta atuxiuata odpeilovral oTnv KAKr ou-
VTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV.

=

onAlatnpeite Ta epyaieia KoTnG aixunpa
Kat Kafapa. Ta epyaleia KoTig, Twv
oTI0iWV N dpovtida Exel EKTEAETTEL PE
TIPOCOXN Kal Ta ottoia SlabETouv alxun-
PEG AKPEG KOTING, HAYKWVOULV AlyOTEPO
Kal gival ELKOAOTEPA OTOV XEIPLOUO.

) XpNnolUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £pya-
Agio, Ta epyaleia epappoyng KA.
oOpPwWvVa pE AVTEG TIG 0dnyieg. Aap-
Bavete utoYPnN TIG GLVONRKEG epyaaciag
Kal TNV Tpog die§aywyn evépyela.

H xprjon nAekTpIKWV epyaleiwv yia dia-
POPETIKES ATIO TIC TIPOPAETIOUEVES XPN-
o€l UTTopEi va 0dnynoelL og ETIKIVOLVEG
KATAOTAOELC.

n) O XelpoAafEg kat oL eMIPAVEIEG TWV
EPYAAEIWV TIPETIEL VA Eival OTEYVEG,
Kafapég, xwpic Aasdia kat ypdaoa. O1
oAloBNpEg Aafég kal eTiipAveleg dev TTL-
TPETIOLV TOV ACDAAN XEIPLOUO Kal EAEYXO
TOU NAEKTPIKOL epYaAeiov oe atipoPAe-
TITEG KATAOTACELC.

5. ZépPig
a) To NAEKTPIKO epyaleio oag TpEMEL

va EMIOKEVAZETAL ATTOKAELIOTIKA Ao
KATAPTIOHPEVO Kal EEEIBIKEVHEVO TIPO-
OWTILKO Kal MOVO PE YVAOLa avTaAAa-
KTIKA. Katd auto tov 1poTto, diatnpeitat
N aochdAela ToU NAEKTPIKOL EPYAAEioU.

H aAAayn tou BOcoHaToq 1} TOU KAAW-
6iov oOvoeong pémel va die§ayetal
TIAVTA aTtd TOV KATAOKEVAOTH TOL
NAEKTPIKOV epyaAeiov 1 amod To TuAHA
egumnpétnong meAatwv. Katd avtod tov
TPOTIO0, Slatnpeeital N achAlela Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou.
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EiS1k€G yia tn cuokeun VTTOSEIEELG
aopaleiag

B AodaliCete To TEPdxIO eTeCEpyaaiag.

/\ MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX AOIQ KONHE!

> e TIEPUTTWOELG HAKPAG eTiEEEPYATiag

‘Eva tepdylo eme€epyaoiag Tov cuyKpa-
Teital pe Slatafelg otepéwong f HEYyevn
oLyKpPaATEITAl KAAUTEPA ATIO O,TL PE TO
XEPL.

B e Kapia Tepimtwon pn otnpifete ta
XepLa SITTAa ) UTIPOCTA ATId TN CUOKELN
Kal TNV Tipog emte€epyaaia emidpdvela,
81611 o€ TepiTTTWON OAioBnong uTtdpxeL
Kivéuvog TpavpaTiopol.

B >e mepimtwon Kivdlvou, aroouvoeaTe
apéowg To Puopa amo Tnv Tpica.

B Armopakplvete To KaAwSI0 SIKTVOL ATt
TN CUOKELN, 08NYWVTAG TO TIAVTA TIPOG
Ta TTow.

B KINAYNOZ NMYPKATIAZ AOIQ ZMiN-
OHPIZMQN! ‘Otav Aelaivete pETAAAQ,
dnuovpyouvtal ottvenpiopol. ' auto,
TIPOCEXETE OTIWOONTIOTE, WOTE VA PNV
TiBevtal oe Kivbuvo Atopa Kat va pnv
UTTAPXOULV EVPAEKTA LAIKA KOVTA OTNV
TIEPLOXN EPYATiag.

B Kpatate 1o NAEKTPLKO £pyaAeio povo
amo TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG TWV
AaBwv, S10TL n emipavela Asiavong
HpTIopEi va £€pBel ae emtadn pe to idlo
TO KaAwdlo ocuvdeong. Znuia oe Evav
peupatodopo aywyo Prtopei va Beoel
UTTO TAON PETAAAKA TPAPATA TNG OL-
OKEUNG PE OLVETIELD VA TIPOKANBEL NAe-
KTpOTIANEia.

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
AHAHTHPIQAEIZ ATMOI!

> O emkivduveg yla Tnv vyeia/dnAn-
TNPLWSELC OKOVEG TTOU TIPOKOTITOLV
Katd tnv enegepyaoia, EyKLOVoLV
KIvOUVOUG Yla TNV LyEia TOL XEIPLOTH i
TWV ATOPWV TTIoL BpiokovTal KoVTd otn
OLOKELN.
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E0Aou Kal Kupiwg eme€epyaaiag LAL-
KWV, KATA TNV oTtoia dnuiovpyouvtal
ETTIKIVOLVEG Yyla TNV LyEia OKOVEG,
OULVOEETE TN GLUOKELN GE KATAAANAN,
ewteplkn dataén avappodnong oko-
vng. ®oparte yvaAid mpootaciag Kat
Haoka mpootaciag amno tn okovn!

Katd tnv eme€epyacia cuvBETIKWVY LAWY,
XPWHATWY, BEPVIKIWV, KATT., dpovTileTe
yla ETIAPKN AEPLOO.

Mnv egpTtoTiCete LAIKA N eTTIDAVELEG TIPOG
eme€epyaoia pe Lypd TIOL TIEPIEXOLV
SLAAUTIKA pEaa.

Mnv ente€epydleote LAIKA 1 ETIIPAVELEG
Je vypaaia.

Amtodelyete TN Aciavon XPWHATWYV TIOL
TIEPLEXOLV POAUPBSO 1] AAAWY LAIKWV ETTL-
kivéuvwv yla tnv vyeia.

Aev eTuTpETIETAL N £TIECEPYATIA LAIKWV,
Ta otroia Teptexouvv apiavrto. O auiavtog
Bewpeital KApKIVOyovogq.

Amtodelyete TNV emtadn Pe TO TIEPLOTPE-
POpEVO YUaAOXQPTO.

XpPNOLUOTIOLEITE TN CLUOKELH HOVO EpOOOV
&xel TortoBeTnBel yvaldxapTo.

MoTE un XpNOLUOTIOLEITE TN CLOKELN YIA
AAAO OKOTIO Kal TOTIOOETEITE TIAVTA YVN)-
ola e€aptApata/avtalAakTIkd. H xprion
AWV PepwV 1 e€aptnudTwy amod avtd
TIOUL TIpoTeivovTal aTIG 0dnyieg xpriong
UTIOPEL va EVEXEL KiVOLUVO TPALPATIOUOD.

AdrioTe TNV ATIEVEPYOTIOINUEVN GUOKELN
va akvntottolnBei, TipotoL tn BaAlete
otnVv Akpen.

H ouokeur TipETEL va eival Ttavta Ka-
Bapn), oteyvr Kal va pnv eepeL Aadt n
Ypaoo.
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Mpwv antdé tn B€on o€ ActTtovpyia
Emidoyn yvaloxaptou

Amné&eon kai emdavela

H amédoon amdéeong kat To dviplopa Ing
emipavelag kabopiCovral arnd To TIAXog
KOKKWONG TOL YUAAOXAPTOU.

¢ TNa tnv ente€epyacia SladpopPETIKWY LAL-
KWV, Ba TIPETIEL Va xpnaluoTtololvTal
avtioTola yualoxapTa pe SladopETIKn
KOKKWON.

ZTePEWon yuakdxaptou

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> [lpwv Sle€ayeTe epyaacieq otn CLUOKELN,
arocuvdeeTe TTAvTA TO BUCoUa Ao TNV
mpica.

YMOAEI=H

> [lptv atto Tn oTEPEWON EVOC VEOU yua-
AOXQAPTOU, ATIOHAKPUVETE OKOVEG Kal
pUTTIOLG aTTd TNV TTAAKA Agiavong @.

TommoB£Tnon yuaAoxapTwyv Ye OKPATG

¢ Mrmopeite va TOTIOBETAOETE TO YUAAO-
Xapto @ otnv TAdka Aciavong @ pe tn
BonBela Tou okpartg.

4 AwoTe TIPOCOKT, WOTE Ol OTIEG ATIOPPO-
dnong oto yvaldxapto @ Kal TNV TIAAKa
Aeiavong @ va evbuypappiCovtat. MNa
QUTOV TOV OKOTIO, XPNOLOTIOOTE TO
e€dptnua oTepEéwaong yuahoxaptwv @
(6¢eite TNV avadirAovpevn oelida).

Adaipeon yuaAOXapTwv UE OKPATG

¢ Adaipgote amAd 10 yuaAdxapTo @ aro
TNV TTAAKA Agiavong ©.

Avappodpnon okovng

/\ MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZ MYPKATIAZ!

> Katd tnv epyacia Pe NAEKTPIKA epya-
Agia Tou dlaBEToLV Eva KOUTI GUAAO-
YAG oKOVNG 1) TIOL CLVOEOVTAL HECW
piag diataéng avappodnong okévng
UE TNV NAEKTPLKN avappopnTIKA
oKoUTIa, LUTIAPXEL Kivduvog TTupkayldg!
Y16 Suopeveic oLVBNKER, OTIWG TT.X.
og oTtvenplopolg, Katd tn Asiavon
HETAAAOU 1 HETAAAIKWV UTTOAEIUPATWV
oe LMo, evdéxeTal n okdévn ELAoL va
avTtoavadAexBei otov odko okévVNG
() otn cakoVAA GLUANOYNG OKOVNG TNG
NAEKTPIKAG avappodnTIKAG SlaTaéng).
AuTo pttopei Kupiwg va cupBei edv n
oKovn EOAoL €xel avapelyBei pe vtto-
A&ippata pttoyldg i AAAEG XNMUIKES
OUOIECG KAl TO AVTIKEIPEVO Agiavong
€xel uTtepBeppavOei Aoyw Hakpdg
emegepyaoiag. MNa Tov Adyo auto,
artodelyeTe OTIWOOATIOTE TNV UTTIEP-
B€puavaon Tou aVTIKEIPWEVOL Agiavong
Kal TNG OUOKELNG Kal adeldleTte TTavTta
TO KOUTI GUA\OYNG 0KOVNG | TOV OAKO
oKOVNG TNG avappodnTikAg diataéng,
TIpLV amd ta SlaAeippata Katd tnv
epyaoia.

®Dopdte pAOKA TIPOOTACIACG ATIO TN
oKovn!

YMOAEI=H

> [la v avappodnon okévng xpelade-
ote dlatpnuéva yualoxapta.
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Kouti okovng yia to coctnua
avtoavappodpnong

Zovdeon

4 2UuvOEoTe TO KOULTI 0KdVNG yla TO oLOTN-
pa avtoavappodnong @ otn CUoKeLN.
['a Tov okoTtd autod, wbrote To cUUPBOAO
» TNG CUCKELNG OTO CUHBOAO fg TOU KOU-
TI00 OKOVNG yla TO oOOTNHA auToavap-
podnong @. MNeploTPEYPTE TO KOUTI OKO-
vng yla to cboTnua avtoavappoddnong
© oto cOupolro 8 yla va To acdahioete
(6eite TNV AeTtTOMEPN EIKOVA OTNV AVASL-
TIAoUpEevVN oeAidQ).

Adaipeon

4 Tlupiote TO KOULTI OKOVNG Yla TO clOTNUA
autoavappoédnong O Tpog TNV Katew-
Buvon Tou cLPPOAOL fg. APalPETTE TO
KOUT{ oKOVNG yla To cUOTNUa autoavap-
podnong @ armo tn ouvokewn (Seite TNV
AeTITOUEPN EIKOVA OTNV
avadirtAovpevn oeAida).

YMNOAEI=H

> [1a va e€aodalioete BEATIoTN amodo-
on avappodnong, adelalete eyKkaipwg
TO KOUTI 0KOVNG yla TO oUCTNUA QUTOo-
avappédnong ©.

4 [a va yivel autd, adalpéote TO KOUTI
okévNG yla To oLoTNHUA avToavappPoOdn-
ong @ ard TN CLOKELH, OTIWG TTEPLYPA-
detal mapanavw. Kabapiote oxoAaoTikd
TO KOUTi OKOVNG yla To c0OTNHA auToa-
vappodnong @ XTumwvtag To.

E&aptnpa cuoToARg

Z0véeon

4 Tomobetrote To e€dpTNUA CLOTOANG @
oTn olvdeon TIpocappoyea @.

4 TormoBeTroTE TOV EVKAUTITO CWANVA HIAg
KATAAANANG Sldtaéng avappoddnong oko-
vng (TT.X. plag avappodnTIKAG oKouTiag
ouvepyeiov) oto e€dptnua cuctoAng @.
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Adaipeon

¢ Adaipéote TOV EVKAUTITO CWARVA TNG
Slaragng avappodnong okovng arod To
e€dpTtnua cuotoAnc .

¢ Adaipéote TO €€APTNUA CLUOTOANG @.

O©¢on o€ Aettovpyia

/A\ NMPOZOXH!

> BefawBeite 611 N cuokeur gival arte-
VEPYOTIOINUEVN, TIPOTOL TN CUVOECETE
TNV TIapoxr PELUATOG.

YMOAEI=H

> EvepyoTroleite TTAvTaA TO TIOAUTPIREID
TIPLV ATIO TNV ETIAPH PE TO LAIKO Kal
UOVO TOTE TIEPVATE TN CUOKELI ETIAVW
oTo Tepdylo eme€epyaaiag.

Evepyomoinon kat amevepyomoinon

EvepyoTtoinon ocuokevng
¢ Méote Tov Sakorrtn ON/OFF @ otn
B€on «I».

ATtevepyoTtoinon OUGKEVNG
¢ Miéote Tov Siakdin ON/OFF @ otn
Bean «0».

MpoemiAoyn api®pol ctpodpwv

Me tn BoriBela Touv pubuloTh aplBuoL otpo-

dwv @, pubuiote éva evpog aplBuoL oTpo-

dwv petald 1 kai 6.

4 BaBpida 1: xaunAdég aplbuog otpodwv
BaBpida 6: uPnAog apBudg otpodpwv

O armarrovpevog apBudg otpodwv e€ap-

TdTal ano 1o TPOoG eTeepyaaia LAKO Kal

uTtopei va kaboploTei YEow TIPAKTIKAG 60-

KIHING.

Ymodeielg epyaciag

B D€pTe TN OUOKELH TIPOG TO TEWAXIO ETIE-
Eepyaoiag étav auth eival evepyorttoln-
pEvn.

B Na gpydleote pe eAAxIoTn AoKNnon Ttie-
ong.
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B Na gpydleate pe opoldpopdn TIpowan.

B Na aA\dlete eykaipwg Ta yuaAdxapTa.

B [Mot€ un Aclaivete S1APOPETIKA LAIKA
(Tr.x. E0A0 Kal oTN ouvexela PETAAAO) e
T0 {610 yuaAoxapto. Mévo pe yuahoxap-
Ta og AYoyn KaTAoTaon ETITUYXAVETE
KaAr artédoon Aegiavong.

B KaBapilete kABe TOOO TO YLAAOXQAPTO UE
TNV NAEKTPLKA avappodnTIKr okoUTia.

B Aelaivete SUOKOAQ TIpooBAciua onueia
M€ TNV PTIPOCTLVH 1) TIAQIVH AKUM TOU
YLOAGXOPTOUL OTNV TIAGKA Agiavong.

B Agayete n dladikaaia Aeiavong ma-
PAAANAQ KAl ETIIKAAUTITIKA TIPOG TIG dla-
Spopég emtadn.

B Metd tnV eme€epyaoia, oNKWOTE TN OL-
OKELN atto TO TEPAXLO ETIEEEPYATIAG KAl
KATOTILV ATIEVEPYOTIOLNOTE TN.

Zuvtipnon Kat Kabapiopog

/\ NPOEIAOMOIHZH!
> [lpiv Sle€AyeTe €PyaATieq OTn CLUOKELN,
artoouvdeeTe TTAVTA TO BUCUA ATIO TNV
Tpica.
H ouokeur) 6 xpeldletal cuvtripnon.

B KaBapilete TN cLOKELN AUECWG PETA TNV
oAokAfjpwon NG epyaciac.

B Na tov KaBaplopod Tou TEPIPANUATOG,
XPNOLUOTIOLEITE €va OTEYVO TTAVI.

B ArmopakpUvVeTe TN oKOvN Agiavong Ttou
TIPOOKOAAATAL PE €va TIIVEAO.

B >e kapia TepiTTTwon Pn xpnolJoTIoleiTe
aunea avtikeipyeva, Bevdivn, SIaAUTIKA
p€oa ) kaBaploTikd, Ta ottoia dlappw-
VOULV TO TIAQCTIKO. ATTOdEVYETE TNV
ELOXWPNON LYPWV OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

B Awatnpeite Tavta eAevBepa Ta otopla
agpLoOU.

Amtoppipn

Mnv amoppintete Ta NAEKTPIKA

epYaAeia ota olKIaKa amoppip-

pata!

To mtapakeipevo cLPBOAO evog
Slaypappévou TpoxnAarou kadou arop-
PIMPATWY LTTOdNAWVEL OTL N CUCKELR AUTH
uTtokeltal otnv odnyia 2012/19/EU. Z0u-
dwva pe autrv tnv 0dnyia, dev ETUTPETIETAL
va aroppiPeTe AUTHV TN CUOKEUN OTA Ol-
KIOKA aTtoppigpaTa oto TEAOG TOU KUKAOUL
CwNg ™G, aAAG oe ldika Siapopdwpeva
onueia cuANOYNG, KEVTPA AVAKUKAWGONG 1
ETTXELPNOELG aTTOPPIYNG.

H duvatétnta amdéppuPng mapExetal
dwpeav. Ppovrtilete TO TIEPIBAAAOV KAl
npeite TIg 0dnyieg améppPng.

Edooov n Ttalald cuokeLr oag TIEPIEXEL
Sebopéva TIPOCWTIIKOU XAPAKTHPA, PEPETE
€0eic ol idlol TNV evbuvn TNG dlaypadng
TOUG TIPOTOU TNV ETIOTPEPETE.

® [aTic duvatoTnTeg ATdPPPNG
on TOU TIPOIOVTOG PETA TO TEAOG TOU
%n KOKAoL Cwng Tov, artevbuvbeite
oTnV appodia uTinpeaoia g Kowo-
NTag f Tou drPoL Oag.

H ouokevaoia amoteAeital aro
PINKA TIPOG TO TIEPIPBAANOV VAIKA,
Ta otroia propeite va amoppide-
TE HEOW TWV TOTIKWV CNUEIWV

&
QVaKUKAWONG.

ATtoppittTeTe TN cLOKELAGIA pE
b TPOTTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIPAA-

Aov. AdBete uTtdéYn TN orjpavon
a

ota diadopa LAIKA cuoKevaaiag
Kal, epdoov armaiteital, Eexwpiote Ta. Ta
VAIKA cuoKkevaoiag GpEpouv anpavon pe
ouvTopoypadieg (a) kal Yndia (b) pe Tnv
€€ng onuaoia: 1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi
Kal Xaptovl, 80-98: ZuvBeTIKA LAIKA.
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Eyyonon tng
Kompernass Handels GmbH
A&L6TIUN TeEAdTIooq, afloTiPEe TIEAATN,

H mtapovoa cuokeur) Slabetel 3 xpodvia ey-
yonon amo tnv nuepounvia ayopdg. MNa tig
OULOTOIXIEG OCLCOWPEVLTWV TNG CELPAG X12V
Kat X20V Team, epocov tiephappfdavovral
OTO GUVOAO TIapAdoaong, ETTIONG TIAPEXOL-
pe eyyunon 3 eTwv amod tnv nuepounvia
ayopdgq. ZTnv TepittTwaon eAAeiPewv aTo
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKAIWHATA £VAVTL TOU
TIWANT TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikaiwpata dev Treplopifovrtal pEow TNG
KATWTEPW avadepoOpevng eyyonong.

MpoibmoBéaoelg eyydOnong

H mepiodog eyyvnong Eekivd tnv nUeEPOUN-
via ayopdg. ®uldooete TNV anddelén ayo-
PAg. Amtaiteital we attodelkTIKO ayopdg.
Edv, evtog Tpuv €TV arod TV nuepopnvia
ayopdg, tapatnpnBei KATolo oPAAUA LAL-
KOU I KOTOAOKELNG OTO TIPOoIoV, Ba eTTIoKEL-
dooupe ) 6a avTikaTaoTtAooupe (KAToTIV
Kpiong pac) To Tpoidv dwpeav r 6a ocag
eTioTpadei To TT006 ayopdg. H tapovoa
€yyonon TPolTIoBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OLOKELN Kal N arodelén ayopdg Ba utto-
BANBoULV padi pe pia cbvtoun Teplypadn
avagpoplkd e To TIoL Ppioketal N EAAelPn
Kal TIOTE TtapatnpEndnke, eviog TnG TepLo-
S0U TWV TPLWV ETWV.

Edv to eAdTTwpa KaALTITETAL ATIO TNV £Y-
yonon pag, 6a AAPeTe TO ETIIOKELACUEVO

n éva veo TIpoidv. H avtikatdaotaon Tou
TIPOIOVTOG CLUVETIAYETAL, CUPPWVA [IE TOV
NOMOZ 2251/1994, avavewan Tou XpOvou
gyyonong. Na tnv Kompo toxvel: H emiokewun
1l N QVTIKATACTAON TOU TIPOIOVTOG &€ Cuve-
TIAYETAL AVAVEWGCN TOL XPOVOUL €yy0NONG.
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Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
analtAoelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog gyyvnong 6ev Ttapateivetal HEow
NG TIAPOXNG €yyvnaong. Auto LoxLeL Kal

yla e€aptrpata, Ta oroia €Xouv avTikata-
otaBei kat ettiokevaotei. Evoexoueveg én
uTtdpyouoeg CNULEG Kat EAAE(PEIG KATA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOIOVVTAL AUECWG
HETA TNV artoovokevacia. Metd tn Anén
TOL XPOVOUL gyylNongG, TUXOV epdPavICOPEVEG
ETTIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Eopog gyyonong

H ouokeur| KataokevdoTnKe cLPGWVA PE
auoTNPEG 0dnyieg TTOLOTNTAG Kal EAEYXONKE
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOGTOAN).

H eyyonon woxoel yia opaipata VAIKOU 1
Kataokeung. To evpog eyyonang dev KAAL-
TITEl €6QPTHHATA TOUL TIPOIOVTOG TIOL LTIO-
Kelvtal oe GpuoloAoyikn $Bopda Kat, wg ek
TOUTOU, BewpolvTal avaAwaolpa e§aptripata
OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPLOVION, EPESPIKEG Ae-
Ttideg, yuaAoxapta K.ATL. ) (NUIEG o€ €V-
Bpavota e€apTruata, T.x. SIOKOTITEG i
YUAALVa e€aptriuata.

H mtapovoa eyyvnon akupwveTal Qv TIPO-
KANBei {nuid oto TIpoidyv, edv dev yivetal
owaotn xprjon 1 ouvtripnon. MNa pa cwotn
XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPIRWG Ol avapepopeves LTTOSEIEEIG
OTIG 0dnyieg XePIOPOU. ZKOTIOl Xpriong Kal
XEPLOPOL TTIoL eV CLVICTWVTAL 1] YIA TOUG
OTIOIOLG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINTON TIPETIEL
arnapaitnta va arogpevyovtal.

To Tpoidv Ttpoopiletal POVOo yla IOIWTIKN
Kal OxlL yla ETIAyYEAPATIKA Xpron. € Tepi-
TITWON KAKNG PETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xpriong, xenong Piag kat mapepuBacewv,
ol ottoieq 6ev Ole€nxbnoav armo To e§ouat-
odoTtnuevo pag Tunua oepPLg, n eyyvnon
TIQVEL VA LOXVEL.

H eyydnon &¢ev 1ox0¢l o

B oe dpuololoyikn e€acBévnon NG xwpnTL-
KOTNTAG CUCCWPELTN

B o€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG XPNONG
TOU TIPOIOVTOG
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B oe iepimtwon {nuLag r TpoToTIoinoNG
TOU TIPOIOVTOG ATIO TOV TIEAATN

B o€ TepITITWOoN PN TAPNONG TWV TIPOdI-
aypadwv acPpdalelag Kal ouvtipnong,
KaBw¢ Kal opAAUATWV XEIPIOPOL

B oe iepitwon (LY AdYw UKWV
dawvopevwv

Awadikaoia oe mepitTtwon yyonong

lMNa v e€aodalion ypriyopng enegepyaci-

ag Tou {NTAPATOG 0ag, TNPEITE TIG AKOAOL-

Beq vmtodeifelq:

B N'a OAeg TIG EPWTNOELG EXETE ETOLUN TNV
amodelfn ayopdg Kat Tov KwSIKO TIPoid-
vtog (IAN) 480685_2410 wg amodeifn ya
nv ayopd.

H Na tov KwdIkO TIPOIOVTOG, avatpeEte
oTnV TIvVaKida TUTTIOU OTO TIPOIdV, OE
Hla ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO £EWPUANO
TWV 0dNyWwV XPriong (Katw aplotepd)
o€ €va QUTOKOAANTO TNV TTiow 1 KATW
TIAELUPA TOU TIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBolv opdApata Asitoup-
yiag i Aowrtég eAAeiPeLg, ETIIKOIVWVAOTE
ApPXIKA PE TO akOAouBo Tunua oepPIg
TNAEDWVIKA ) XPNOIUOTIOINOTE TN poOpua
ETTIKOIVWVIAG, TNV oTtoia PTtopEiTe va
Bpeite otn dievBuvon parkside-diy.com,
oTNV Katnyopia Z&pPIg.

B 'Eva mpoidv Tou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOPEITE VA TO ATTIOOTEIAETE ATEAWG OTNV
avapepopevn Slevbuvon Tou oepPPIG ETTL-
ouvdrtrovtag TNV arnosdelen ayopdg (aro-
6elén Tapeiov) kal avapepovTag Tou Ppi-
okeTal N EAeldn kat TtoTe ePdavioTnkKe.

Mrmopeite va Tig Bpeite kat va
TIG KarePdaoete aTO
parkside-diy.com, padi pe TtoA-
Ad AAAa eyxelpidia. Me autov
Tov KwdIKO QR attokTdte atev-
Beiag pooPaon otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAe€te Tn xwpa oag
Kal avalntiaoTe TIG 0dnyieg xpriong Héow
NG pnxavng avadntnong. Kataxwpifovtag
Tov aplBuo tpoidvtog (IAN) 480685_2410
pTtopeite va Bpeite TG odnyieg xpriong ya
TO TIPOIOV Oag.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AVABETETE TNV ETILOKELI) TWV CUOKEL-
WV oag oTnVv umnpeoia cépPig N oc
€EEIOIKEVPEVO NAEKTPOAGYO Kal HOVO
HE XPon YVNOIWV QVTAAAAKTIKWV.
‘Etol, dlaodaliCetal n acpdalela tng
OUOKELNG.

> H aAAayn Tou BOCHATOG R TOU KAAW-
Siov dikTOOL PEMEL va Sie§ayetal
TIAVTA aTod TOV KATAOKEVAOTH TNG
OLOKEULNG 1] Ao To TuUa e§umnpé-
TNong meAatwyv Tov. Etol, Slaopali-
Cetal n aodAAEla TNG CLOKELNC.

ZepPig

GR ZépBig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
dodppua eTtikoVwviag oTo
parkside-diy.com

CY ZépBig Kompog
Tel.: 8009 4242
®oppa eTtiKoIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

[IAN 480685_2410]

Ewcaywyag

H akoAoubn dievbuvon dev gival dlevBuvon
oépPig. EmikolvwvioTe, Kat' apxnyv, e TNV
avagpepopevn vTtneeaia oepPIs.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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Metadpaon tng Mpwtdétunng ARAwon cuppopPwong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, utte0Buvog Tekunplwoewv: KOpLog Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnAwvoupue S1d Tng Ttapouong OTl
TO TIaPOV TIPOIGV TTANPOL Ta akoAouba TIPATUTIA, TA KAVOVIOTIKA £yypada Kal TIG odnyieq
¢ EK:

Odnyia mepi pnxavwv (2006/42/EC)
HAektpopayvntiki cupfatotnta (2014/30/EU)
Odnyia RoHS (2011/65/EU)*

* O KataokevaoTnG PEPEL ATTOKAEIOTIKA €VBVVN yla TN covtagn avtrg TNG SrAWCNG cupHOPPWOnNG. To AVTIKENEVO
™G diAwong Tou TeplypadeTal aparndvw TANPoi TG ipodiaypades Tng odnyiag 2011/65/EU touv Evpwrtaikol
KotwvoBouAiou kat Touv ZupBouAiou tng 8ng lovviov 2011 OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOHPO XPrONG CUYKEKPIUEVWV
ETTKIVOUVWV LAIKWY 0E NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG.

Edappocpéva evappovicpéva TtpoTuTIa
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

TOmog/Meplypadn ovokevng: MoAvAelavtrpag PMS 220 A1
‘Etog kataokevng: 02-2025

Zelplakog aptdpog: IAN 480685_2410

Bochum, 13.11.2024

ST C€

Semi Uguzlu
- AtlevBuvtng TToldTNTAG -

Me Tnv etidVAAEN TEXVIKWV AAAQYWV LTTIO TNV €vvola TNG CUVEXOUG AVATTTUENG.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerates. Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur

wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Das Gerat ist zum Schleifen von Holz,
Metall und Lack geeignet. Das Gerét ist
besonders geeignet fur Ecken, Profile oder
schwer zugéngliche Stellen. Jede andere
Verwendung oder Verénderung des Gera-
tes gilt als nicht bestimmungsgemaB und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schaden Ubernehmen wir keine Haf-
tung. Nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Ausstattung

@ EIN-/AUS-Schalter

@ Drehzahlregler

© Staubbox zur Eigenabsaugung

O Reduzierstlick zur Fremdabsaugung
@ Adapteranschluss

@ Schleifblattfixierer

@ Schleifblatt

O Schleifplatte

Lieferumfang

1 Multischleifer

1 Schleifblattersets (Kérnung 80/120)
1 Staubbox

1 Reduziersttick zur Fremdabsaugung
1 Schleifblattfixierer

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Bemessungs-

aufnahme 220 W
Nennspannung 230V ~, 50 Hz
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl ~ n, 7000-13000 min

14000-26000 min*
[1/[8] (Doppelisolierung)

Nennschwingzahl
Schutzklasse

Gerausch- und Vibrationsinformationen
Messwert flr Gerdusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
rduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 79,7 dB
Schallleistungspegel L,,= 87,7 dB
Unsicherheit K= 3 dB

A\
[ | Gehérschutz tragen!
A4

Bewertete Beschleunigung, typischer-
weise

Hand-/Armvibration a, = 5,384 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rduschemissionswerte kénnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerauschemis-
sionen kénnen wahrend der tatsachli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so ge-
ring wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kon-
nen zu Unfallen fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden
koénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
koénnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschréanken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

L
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d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-

leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

€) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

3.

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind.

Die Anwendung einer fiir den AuBenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen flhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fahren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kor-

perhaltung. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher

Sicherheit und setzen Sie sich nicht
tiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen
fUhren.
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4. Verwendung und Behandlung

a)

b)

0)

des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen.

Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-

&

werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)

9

b)

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen flr andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Anschlussleitung
immer vom Hersteller des Elektro-
werkzeugs oder seinem Kundendienst
ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

B Sichern Sie das Werksttck. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstlck ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

W Stitzen Sie auf keinen Fall die Hande
neben oder vor dem Gerat und der zu
bearbeitenden Flache ab, da bei einem
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netz-
stecker aus der Steckdose.

B Flhren Sie das Netzkabel immer nach
hinten vom Gerat weg.

B BRANDGEFAHR DURCH FUNKEN-
FLUG! Wenn Sie Metalle schleifen, ent-
steht Funkenflug. Achten Sie deshalb
unbedingt darauf, dass keine Personen
gefahrdet werden und sich keine brenn-
baren Materialien in der Ndhe des
Arbeitsbereiches befinden.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Griffflichen, da die
Schleifflache die eigene Anschluss-
leitung treffen kann. Das Beschadigen
einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entste-
henden schéadlichen/giftigen Staube
stellen eine Gesundheitsgefédhrdung
fir die Bedienperson oder in der Nahe
befindliche Personen dar.
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/\ WARNUNG!

GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

> SchlieBen Sie bei I1&angerem Bearbeiten

von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen
gesundheitsgefahrdende Staube ent-
stehen, das Gerat an eine geeignete
externe Staubabsaugvorrichtung an.
Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von
Kunststoffen, Farben, Lacken, etc. fiir
ausreichende Bellftung.

Tréanken Sie Materialien oder zu bearbei-
tende Flachen nicht mit [6sungsmittel-
haltigen Fllssigkeiten.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten
Materialien oder feuchte Flachen.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihal-
tigen Farben oder anderen gesundheits-
schadlichen Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bear-
beitet werden. Asbest gilt als krebserre-
gend.

Vermeiden Sie den Kontakt mit dem
laufenden Schileifblatt.

Verwenden Sie das Gerat nur mit ange-
brachtem Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerat niemals
zweckentfremdet und nur mit Original-
teilen/-zubehor. Der Gebrauch anderer
als in der Bedienungsanleitung empfoh-
lener Teile oder anderen Zubehors kann
eine Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Lassen Sie das ausgeschaltete Gerat
zum Stillstand kommen, bevor Sie es
ablegen.

Das Gerat muss stets sauber, trocken
und frei von Ol oder Schmierfetten sein.
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Vor der Inbetriebnahme

Schleifblatt wahlen

Abtrag und Oberflache

Die Abtragsleistung und die Oberflachen-
gute werden von der Kornstarke des
Schleifblattes bestimmt.

¢ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bear-
beitung der verschiedenen Materialien
entsprechende Schleifblatter mit unter-
schiedlicher Kérnung einsetzen.

Schleifblatt befestigen

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerat durchflih-
ren, ziehen Sie immer den Netzstecker
aus der Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen
eines neuen Schleifblattes Staub und
Schmutz von der Schleifplatte @.

Schleifblatter mit Kletthaftung anbringen

¢ Sie kdnnen das Schleifblatt @ mittels
Klettverschluss an der Schleifplatte @
anbringen.

¢ Achten Sie auf Ubereinstimmung der
Absauglécher am Schleifblatt @ und
Schleifplatte @. Benutzen Sie dazu den
Schleifblattfixierer @ (siehe Ausklapp-
seite).

Schleifblatter mit Kletthaftung abziehen

¢ Ziehen Sie das Schleifblatt @ einfach
von der Schleifplatte @ ab.

Staubabsaugung

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

» Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen,
die Uber eine Staubfangbox verfliigen
oder durch eine Staubabsaugvorrich-
tung mit dem Staubsauger verbunden
werden kénnen, besteht Brandgefahr!
Unter unglinstigen Bedingungen, wie
z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz,
kann sich Holzstaub im Staubsack
(oder im Staubbeutel des Staubsau-
gers) selbst entziinden. Dies kann
insbesondere dann geschehen, wenn
der Holzstaub mit Lackresten oder an-
deren chemischen Stoffen vermischt
ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten hei} ist. Vermeiden Sie des-
halb unbedingt eine Uberhitzung des
Schleifguts und des Geréates und ent-
leeren Sie vor Arbeitspausen stets die
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel
des Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

» Fir die Staubabsaugung brauchen Sie
gelochte Schleifblatter.

Staubbox zur Eigenabsaugung

AnschlieBen

4 Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung @ auf das Geréat. Schieben
Sie dazu das »-Symbol des Gerates auf
das fg-Symbol der Staubbox zur Eigen-
absaugung @. Drehen Sie die Staub-
box zur Eigenabsaugung @ auf das a8
-Symbol, um sie zu verriegeln. (siehe
Detailabbildung auf der Ausklappseite)

Entnehmen

4 Drehen Sie die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ in Richtung des fg
-Symbols. Ziehen Sie die Staubbox zur
Eigenabsaugung @ vom Gerat ab (siehe
Detailabbildung auf der Ausklappseite).
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> Um eine optimale Absaugleistung zu
gewahrleisten, die Staubbox zur Ei-
genabsaugung @ rechtzeitig leeren.

¢ Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur
Eigenabsaugung @ wie zuvor beschrie-
ben vom Gerat. Reinigen Sie die Staub-
box zur Eigenabsaugung @ grindlich
durch Ausklopfen.

Reduzierstiick

AnschlieBen
4 Schieben Sie das Reduzierstiick @ in
den Adapteranschluss @.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zulds-
sigen Staubsaugvorrichtung (z. B. eines
Werkstattstaubsaugers) auf das Redu-
zierstlick @.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch der
Staubsaugvorrichtung vom Reduzier-
stlick @ ab.

¢ Ziehen Sie das Reduzierstiick @ ab.

Inbetriebnahme

/\ VORSICHT!

» Stellen Sie sicher, dass das Gerét vor
dem AnschlieBen an die Stromversor-
gung ausgeschaltet ist.

» Schalten Sie den Multifunktionsschlei-
fer immer vor Materialkontakt ein und
fUhren Sie das Gerét erst dann auf das
Werkstiick.
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Ein- und ausschalten

Gerat einschalten

¢

Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @
in die Position ,,I“.

Gerat ausschalten

¢

Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @
in die Position ,,0“.

Drehzahl vorwéhlen

Stellen Sie anhand des Drehzahlreglers @
einen Drehzahlbereich zwischen 1 und 6
ein.

¢

Stufe 1: niedrige Drehzahl
Stufe 6: hohe Drehzahl

Die erforderliche Drehzahl ist abh&ngig vom
zu bearbeitenden Material und kann durch
praktischen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

Fihren Sie das Gerat eingeschaltet an
das Werkstuck.

Arbeiten Sie mit geringem Anpress-
druck.

Arbeiten Sie mit gleichméBigem Vor-
schub.

Wechseln Sie die Schleifblatter recht-
zeitig aus.

Schleifen Sie nie mit dem gleichen
Schleifblatt unterschiedliche Materialien
(z. B. Holz und anschlieBend Metall).
Nur mit einwandfreien Schleifblattern
erreichen Sie gute Schleifleistungen.

B Reinigen Sie hin und wieder das Schleif-

blatt mit dem Staubsauger.

Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen
mit der vorderen oder seitlichen Kante
des Schleifblattes an der Schleifplatte.

Fihren Sie den Schleifvorgang parallel
und Uberlappend zu den Schleifbahnen
durch.

Heben Sie das Gerat nach der Bearbei-
tung vom Werksttick ab und schalten Sie
es dann aus.
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Wartung und Reinigung

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Geréat durchfiih-
ren, ziehen Sie immer den Netzstecker
aus der Steckdose.

Das Gerét ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerat, direkt nach Ab-
schluss der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
hauses ein trockenes Tuch.

W Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub
mit einem Pinsel.

B Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-
gensténde, Benzin, Lésungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen. Ver-
meiden Sie, dass FlUssigkeiten in das
Innere des Gerates gelangen.

B Halten Sie die Luftungsoffnungen immer
frei.

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmll entsorgen dirfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat

an lhren Handler zurtickzugeben. Handler
von Elektro- und Elektronikgeraten sowie
Lebensmittelhéndler, die regelmaBig Elek-
tro- und Elektronikgerate verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgeréate unentgelt-
lich zurickzunehmen, auch ohne dass ein
Neugeréat gekauft wird, wenn die Altgerate
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
LIDL bietet lInnen Riicknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene
Daten enthélt, sind Sie selbst flir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rickgeben.

‘.‘ Weitere Mdglichkeiten zur Entsor-
£ gung des ausgedienten Produkts
%n erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
(hy
%@ Sie Uber die ortlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.
Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschie-
a denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
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Garantie der
Komperna3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Méangeln dieses Pro-
dukts stehen lhnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschréankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flir den
Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns — nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

flr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéaden
und Méangel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kdénnen, wie z. B. Sageblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschédigt, nicht sachgemaB benutzt

oder gewartet wurde. Fir eine sachge-
maBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgefihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschéadigung oder Veréanderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN) 480685_2410 als Nachweis fiir den

Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méan-
gel auftreten kontaktieren Sie zundchst die

nachfolgend benannte Serviceabteilung

telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-

formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen

Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs

(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift Gbersenden.

diese und viele weitere HandbU-

Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 480685_2410 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fur lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie

cher einsehen und herunterladen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerate von der
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerates erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des
Steckers oder der Netzleitung immer
vom Hersteller des Gerates oder
seinem Kundendienst ausfiihren.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Service

DE Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 480685_2410]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitéatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklaren hiermit, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréagt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Geratebezeichnung: Multischleifer PMS 220 A1
Herstellungsjahr: 02-2025
Seriennummer: IAN 480685_2410

Bochum, 13.11.2024

ST C€

Semi Uguzlu
- Qualitdatsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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